2. Ин\яз как учебный процесс- я думаю, здесь надо говорить про цели и содержание…(см ниже)..хотя хрен знает….
3. Цели и содержание обучения ин\яз. Учащиеся овладевают ин\яз-ом как ср-вом общения и должны уметь им польз-ся в уст и письм формах. Овладеть 4 видами реч деят-ти: рецептивным- аудир и чтение, продуктивн- говорение,письмо, и связанные с ним 3 аспекта яз-а: лексика, фонетика, грамм. Практич аспект предполагает овладение всеми вормами общения ив семи речевыми ф-циями (чтоб владение ин\яз было ср-вом межличн общения, обогащ духовн мира). Конкр цели в каждом виде реч деят-ти:  в говорении- умение сообщить, объяснить, одобрить, осудить, убедить; в письме- умение фиксировать свои высказ-я и высказ-я других, выписывать из прочитанного, трансформируя материал, записывать план и тезисы, написать письмо; в чтении- умение быстро читать статьи, худож произв-е средней сложности; в аудировании- умение понимать аутентичную речь в нормаль темпе при живом общении и в аудиозаписях; в переводе- умение выступать в кач-ве  переводчика в бытовых ситуациях; Важно- приобрести навыки самост работы. Воспитат аспект обучения.  Предполагает формир-е у учащихся мировоззрения, иедйной убежденности, патриотизма, нравственности, ответственности за себя, эстет и духов развитие личности. Нужно выявлять конкрет пути реализации этих задач. Образоват аспект. Предполаг приобретение знаний о культуре стран изучаемого яз-а, удовлет личных познават интересов. Развивающий аспект обеспеч осознание ср-в выражения мыслей, того, как люди произносят, какие слова употр для номинации предметов, сравнение и сопост явлений родного и ин\яз-ов, развитие чув-ва яз-а и яз догадки, памяти, логики. Целью образования стан не просто знания и умения, но и опред кач-ва личности. Цель (практич, образоват, воспитат, обучающ) опред-ся соц заказом об-ва. Практич цель: -чтоб школьник мог комфортно сущ-ть в развивающемся мире, -понимать,интерпретировать культуру, -творчество, -самостоятельность, -способность строить взаимопонимание, -включаться в мировые процессы развития, -развитие умения общаться на ин\яз через культуру, -развивать все виды реч деят-ти, -формир коммуник компетенции (=сфера отношений, сущ-их м-ду знанием и действием в чел практике). Она сост из лингв (фонетика, лекс, грамм), социолингв (способность осущ выбор яз форм, использов их и преобразов в соотв с контекстом), социокульт (учит культуру страны), стратегич и дискурсивн (курс риторики- опред темы, направленность), социаль (готовность и желание взаимодействовать). Содержание обучения относ к таким категориям как взаимосвязанная деятельность преподавания и учения, обращенных на учебный материал. Содерж обуч-я включ компоненты: -сферы коммуникатив деят-ти, темы, ситуации и программы развертывания, коммуникат и соц роли, реч действия и реч материал. –яз материал, правила его оформления и навыки оперирования ими. –комплекс спец (речевых) умений, характериз-их ур-нь практического овладения ин\яз как ср-вом общения. – с-му знаний национально-культур особ-тей и реалий страны изучаемого яз-а, минимум этикетно-узуальных форм речи и умение польз-ся ими в разл сферах реч общения. – учебные и компенсирующие( адаптивные ) умения, рациональ приемы умствен труда, обеспечивающие культуру усвоения яз-а в учебных условиях и культуру общения с его носителями (использ словарей, перифраз в говорении и письме, умение обратиться за помощью к собеседнику, использ мимику\жесты, переключ разговор на др тему).  Предметная сторона содерж-я обучения отраж типичные сферы общения- бытовую, соц-культ, учеб, профессион. Нужны аутентичные тексты (прагматические, эпистолярные, отрывки из худож лит-ры, статьи из журналов и газет. Речевые умения в рез-те овладения яз-ом: -говорить на ин\яз (монолог,диалог), -понимать инфо, - письменно передавать инфо. Яз знания и навыки необходимы для успеш использ-я всех видов яз материала, формул, выражающих опред коммуникат намерения. Надо учитывать культурный аспект( актуальны социокультур знания:- безэквив лексика, -поведенч этикет, -социокульт особ-ти страны, -географич, климатич, политич особ-ти, - основ сведения из истории страны, -современ аспекты жизни страны (досуг), -нац традиции. Эмоционально-оценочный компонент важен. Соловова выделяет неск-ко компонентов содержания обучению: 1 Лингв- предполагает набор необх-го материала: языкового (лексич, грамм, фонет), речевого, социокульт. 2психологич-определяет те навыки и умения, кот должны быть сформированы в процессе обучения на данном этапе. 3Методологич –учитель не тока объясняет нов материал и организует его правильн работу, но и предлагает определенные алгоритмы выполнения заданий, обуч приемам самост работы. 
4 Принципы обучения ин\яз.(ПО) Принцип –исходн, основополагающ положения, в кот отраж и обощаются существ стороны познават и практич деят-ти. ПО определяют: содерж, методы, организация формы обучения. Определенную стратегию ПО, провозглашенной общей дидактикой, наз-ся дидактич. 1Принцип воспитывающ обучения. 2Связи обучения с жизнью. 3Принцип сознат-го обучения (знать что и зачем делать). 4Принцип твор активности (нов видение старых вещей). 5 Пр наглядности. 6 При научности. 7 пр системности. 8 При прочности усвоения знаний. 9 при доступности (инфо соответств-го уровня). 10 пр учета индивид особ-тей (учет задатков каждого, сочетание премов, учитывать интересы). Принцип наглядности.  Наглядность- языковая (д\б преимущественно), иллюстративная. Включает: 1 постоян реч деят-ть на ин\яз. 2Речь учителя. 3Стенгазеты, стенды. 4. радиопередачи. 5кружки 6 аудиозаписи 7 видео 8 библ-ка для доп чтения 9 доп работа на ин\яз. 10иллюстративн наглядность (сюжетн картинки). Собственно методическ принцип – 1 пр коммуник направл-ти. 2 пр устного опережения (дается устно ( закрепляется). 3пр дифференцированного подхода к формир реч деят-ти. 4 пр комплексности (над всеми видами деят-ти). 5 пр доминирующей роли упражнений. Частно методический. 1 обучение на речев образцах 2сочет яз тренировки с реч практикой. 3пр аппроксимации учебн деят-ти (ур-нь требований можно снизить). 4 пр интенсивности на нач стадии.  

5 Типы и виды урока. Типологии уроков посвящено много научных работ. На сегодняшний день эта проблема остается спорной в современной дидактике. Имеются несколько подходов к классификации уроков. Их классифицируют, исходя из дидактической цели, цели организации занятий, содержания и способов проведения урока, основных этапов учебного процесса, дидактических задач, которые решаются на уроке, методов обучения, способов организации учебной деятельности учащихся. Классификация  уроков по цели организации, детерминированной общедидактической целью, характером содержания изучаемого материала и уровнем обученности учащихся- 5 типов уроков: 1 уроки изучения нового учебного материала; 2 уроки совершенствования знаний, умений и навыков (сюда входят уроки формирования умений и навыков, целевого применения усвоенного и др.) ; 3 уроки обобщения и систематизации , 4 комбинированные уроки ;5 уроки контроля и коррекции знаний, умений и навыков.Эта класс-ция является весьма перспективной, хотя и непризнанной всеми теоретиками-дидактами. 1 Урок изучения нового материала. Цель- овладение учащимися новым материалом. ( школьники должны подключаться к решению дидактических задач- усвоение новых понятий и способов действий, самост поисковая деят-ть, формирование с-мы ценностных ориентации. Наиболее применимо - в работе со школьниками среднего и старшего возраста, т.к именно в средних и старших классах изучается довольно объемный материал. Формы такого изучения разные: лекция, объяснение учителя с привлечением учащихся к обсуждению отдельных вопросов, положений, эвристическая беседа, самостоятельная работа с учебником, другими источниками, постановка и проведение экспериментов, опытов и т.д. 2 Урок совершенствования знаний, умений и навыков. Основные дидактические задачи, кот решаются на этих уроках: а) систематизация и обобщение новых знаний; б) повторение и закрепление ранее усвоенных знаний; в) применение знаний на практике для углубления и расширения ранее усвоенных знаний; г) формирование умений и навыков; д) контроль за ходом изучения учебного материала и совершенствования знаний, умений и навыков. Иногда этот тип урока разбивают на неск-ко типов: уроки закрепления изучаемого материала; уроки повторения; уроки комплексного применения знаний, умений и навыков; уроки формирования умений и навыков и др. Видами этого типа уроков являются: а) уроки самостоятельных работ (репродуктивного типа — устных или письменных упражнений); б) урок — лабораторная работа; в) урок практических работ; г) урок — экскурсия; д) урок — семинар. 3 Урок обобщения и систематизации нацелен на решения 2х основных дидакт задач — установление уровня овладения учащимися теорет знаниями и методами познавательной деят-ти по узловым вопросам программы, имеющим решающее значение для овладения предмета в целом, и проверки и оценки знаний, умений и навыков учащихся по всему программному материалу, изучаемому на протяжении длительных периодов. Психологически такие уроки стимулируют учащихся к системат повторению больших разделов, крупных блоков учебного материала, позволяет им осознать его системный характер, раскрыть способы решения типовых задач и постепенно овладевать опытом их переноса в нестандартные ситуации при решении возникающих перед ними новых необычных задач. Уроки обобщения и систематизации предусматривают все основные виды уроков, которые применяются в рамках всех пяти типов уроков 4 Комбинированный урок наиболее распространенный тип урока. На нем решаются дидактические задачи всех предыдущих трех типов уроков, описанных выше. (получил название - комбинированный. Основные элементы урока: а) организация учащихся к занятиям; б) повторение и проверка знаний учащихся, выявление глубины понимания и степени прочности всего изученного на предыдущих занятиях и актуализация необходимых знаний и способов деятельности для последующей работы по осмыслению вновь изучаемого материала на текущем уроке; в) введение учителем нового материала и организации работы учащихся по его осмыслению и усвоению; г) первичное закрепление нового материала и организация работы по выработке у учащихся умений и навыков применения знаний на практике; д) задавание домашнего задания и инструктаж по его выполнению; е) подведение итогов урока с выставлением поурочного балла, оценки за работу отдельным учащимся на протяжении всего урока. 5 Уроки контроля и коррекция знаний, умений и навыков предназначаются для оценки результатов учения, уровня усвоения учащимися теорет материала, с-мы научных понятий изучаемого курса, сформированности умений и навыков, опыта учебно-познавательной деятельности школьников, установления диагностики уровня обученности учеников и привнесения в технологию обучения тех или иных изменений, коррекции в процессе учения в соответствии с диагностикой состояния обученности детей. Видами урока м\б: устный опрос (фронтальный, индивидуальный, групповой); письменный опрос, диктанты, изложения, решения задач и примеров и т.д.; зачет; зачетная практическая (лабораторная) работа; практикумы; контрольная самостоятельная работа; экзамены и др. Все эти и другие виды уроков проводятся после изучения целых разделов, крупных тем изучаемого предмета. Высшей формой заключительной проверки и оценки знаний учащихся, уровня их обученности является экзамен по курсу в целом. На уроках контроля наиболее ярко проявляется степень готовности учащихся применять свои знания, умения и навыки в познавательно-практической деятельности в различных ситуациях обучения. После проведения уроков контроля проводится специальный урок по анализу и выявлению типичных ошибок, недостатков в знаниях, умениях и навыках учащихся, в организации их учебно-познавательной деятельности, которые необходимо преодолеть на последующих уроках, вносится необходимая коррекция и в деятельность учащихся, и в деятельность учителя

6 Ситуативное обучение ин\яз речевому общению. Задача выработки навыков успешного (гармоничного) речевого поведения. Методы, используемые для выработки навыков позитивного поведения, подразумевают активно-деятельностное участие обучаемых в процессе обучения. Деятельностный подход реализуется, во-первых, через актуализацию личностного коммуникативного опыта обучаемых, во-вторых, корректировку его и, в-третьих, через обогащение новыми, наиболее продуктивными моделями в процессе упражнений и непосредственного общения. Наилучшим путем в решении этой задачи нам представляется путь реализации методик погружения в ситуацию общения: ситуативные упражнения, конструирование и реконструирование коммуникативных ситуаций. Основываясь на положении о том, что поведение человека в той или иной степени типологизировано и представляет собой социально одобренные программы (модели) поведения, мы считаем, что ситуативное обучение должно заключаться в выявлении разнообразных жизненных ситуаций общения и построении сценариев и моделей поведения, отражающих особенности ситуации и тип речевого поведения в ней. Выбор упражнений зависит от возраста обучающихся: востребованностью ситуаций для данного возраста, степенью сформированности у обучаемых речевых умений, характера их коммуникативного опыта.  Результат коммуникативной деятельности человека во многом зависит от того, какими приемами и средствами общения он владеет применительно к конкретной ситуации общения. Попадая в ту или иную коммуникативную  ситуацию, говорящий интуитивно ищет способ поведения в ней. Как выразить сочувствие? Как отказать собеседнику в просьбе, не нанеся ущерба ему и себе? Как ответить на искреннее признание собеседника? Бедность репертуара возможных речевых действий и моделей общения не остановит саму деятельность, но повлияет на качество взаимодействия. Таким образом, одно из направлений выработки навыков успешного (гармоничного) речевого поведения нам видится в широком представлении возможных вариантов речевых действий, сценариев и моделей речевого поведения, а также путей формирования навыков их использования и интерпретации. Разработка и представление их создает базу данных для коммуникантов, которой надо мотивированно и целесообразно оперировать. Чем шире представлен репертуар конструктивных способов общения, тем богаче будет база данных индивида и тем больше возможностей появляется у коммуниканта для эффективного достижения коммуникативных целей и замыслов средствами языка и речи. Вариативные способы поведения в той или иной ситуации общения – это инструментарий говорящего для организации своей речевой деятельности. Предполагается, что в сознании говорящего имеется фрейм, включающий несколько вариантов поведения в данной ситуации, — своего рода парадигма сценариев и моделей, репрезентирующих данный фрейм. Условия успешности определяются социальными и культурными границами применения той модели, которая соответствовала бы ситуации, т. е. способствовала максимальной реализации интенций говорящего при сохранении позиций собеседника.
7.Специфические черты урока ин\яз. Урок как часть учеб процесса позволяет решать промежуточные задачи. То, что было целью предыдущ урока, стало ср-вом следующего. Определить- цель, тему, промежуточн задачи, технич ср-ва. До ученика важно донести цель. Формулировать ее так, чтоб стало интересно выполнять задания. Не следует допускать монотонности, делать подготовительный материал ярким, интересным. Основа для построения урока- совокупность науч положений, определяющих его особ-ти, структуру, логику и приемы работы. Эта совокупность- методич содержание урока. У него есть неск-ко положений. 1 Индивидуализация.: -индивидная (учит наследственные задатки, одаренные дети наблюдательны и с хорошей памятью), -субъектная (применять различ приемы, учитывая особ-ти чела), -личностная (учит жизн опыт, сферу интересов, эмоц-чувств сферу, статус личности). 2 Принцип речевой направленности –практич ориентация урока.  3 Ситуативность- 1)с-ма взаимоотношений собеседников, 2)совокуп условий реч-ых и нереч-вых, необ-ых и достаточных чтоб общение состоялось. Ситуации: 1учебные\реальные, 2естеств\искусств, 3стандарт\вариабильные. Компонентный состав ситуации-предмет обсуждения, события, место и время, внеш данные (определить специф черты), знание предмета. Предмет обсуждения м\б представлен:- спомощ зрительн наглядности, -на осн словесн описания, -ссылки на реаль факты. 4.Функциональность- на 1 план ф-ции реч ед-цы. Принцип функ-ти реализуется при говорении, чтении, аудировании. 5Новизна. Касается форм проведения занятий, учебного материала. Это обеспеч непроизволь запоминание, интерес, повыш мотивацию. 6Атмосфера общения. Воспитательн потенциал урока. Адекватность упр-ий и цели. Последовательность упр-ий. Комплексность урока - все виды деят-ти. Речь- как цель и ср-во обучения. 
8 Речевые навыки и умения. Навык- упрочившиеся способы действия, хар-ся высокой автоматизацией. Умение- реализация навыков в переменных условиях реч общения. Кач-ва навыков: -автоматизированность (скорость протекания действия, целостность и плавность, низкий ур-нь напряжения, готовность к включении.), -устойчивость, -гибкость, -сознат-ть. Кач-ва умений: -целенапр, -динамич, -продуктивность (создание ранее не имевшее место сочетание ед-ц), -интегрированность, спаенность. Условия: -однотипность реч образцов, -регулярность поступления однотипн реч образцов, -относитель безошибочность выполнения действий, -разнообразие обстоятельств, -осмысленная имитация речи, -использ действий по аналогии, -непроизволь запоминание. По А.А. Леонтьеву, речевой навык - это речевая операция, осуществляемая по оптимальным параметрам (бессознательность, полная автоматичность, соответствие норме языка, нормальный темп (скорость) выполнения, устойчивость). Если по этим критериям (параметрам) речевая операция нас удовлетворяет, значит, речевой навык сформирован. Речевое умение - это речевое действие, также осуществляемое по оптимальным параметрам (хотя они другие, чем в случае речевого навыка). Для полноценного общения нужно использование речевых навыков для самостоятельного выражения мыслей, намерений, переживаний; в противном случае речевая деятельность оказывается сформированной только частично. Человек должен осознанно варьировать выбор и сочетание речевых операций (навыков) в зависимости от цели, ситуации общения. Когда он все это может, речевое (коммуникативное, коммуникативно-речевое) умение считается сформированным. Владеть таким умением - значит уметь правильно выбрать стиль речи, подчинить форму речевого высказывания задачам общения, употребить самые эффективные языковые (и неязыковые) средства. ":речевые навыки по своей природе - стереотипные, механические. А коммуникативно-речевые умения носят творческий характер: ведь условия общения никогда не повторяются полностью, и каждый раз человеку приходится заново подбирать нужные языковые средства и речевые навыки".
9 Содержание обучения ин\яз. Содержание обучения относ к таким категориям как взаимосвязанная деятельность преподавания и учения, обращенных на учебный материал. Содерж обуч-я включ компоненты: -сферы коммуникатив деят-ти, темы, ситуации и программы развертывания, коммуникат и соц роли, реч действия и реч материал. –яз материал, правила его оформления и навыки оперирования ими. –комплекс спец (речевых) умений, характериз-их ур-нь практического овладения ин\яз как ср-вом общения. – с-му знаний национально-культур особ-тей и реалий страны изучаемого яз-а, минимум этикетно-узуальных форм речи и умение польз-ся ими в разл сферах реч общения. – учебные и компенсирующие( адаптивные ) умения, рациональ приемы умствен труда, обеспечивающие культуру усвоения яз-а в учебных условиях и культуру общения с его носителями (использ словарей, перифраз в говорении и письме, умение обратиться за помощью к собеседнику, использ мимику\жесты, переключ разговор на др тему).  Предметная сторона содерж-я обучения отраж типичные сферы общения- бытовую, соц-культ, учеб, профессион. Нужны аутентичные тексты (прагматические, эпистолярные, отрывки из худож лит-ры, статьи из журналов и газет. Речевые умения в рез-те овладения яз-ом: -говорить на ин\яз (монолог,диалог), -понимать инфо, - письменно передавать инфо. Яз знания и навыки необходимы для успеш использ-я всех видов яз материала, формул, выражающих опред коммуникат намерения. Надо учитывать культурный аспект( актуальны социокультур знания:- безэквив лексика, -поведенч этикет, -социокульт особ-ти страны, -географич, климатич, политич особ-ти, - основ сведения из истории страны, -современ аспекты жизни страны (досуг), -нац традиции. Эмоционально-оценочный компонент важен. Соловова выделяет неск-ко компонентов содержания обучению: 1 Лингв- предполагает набор необх-го материала: языкового (лексич, грамм, фонет), речевого, социокульт. 2психологич-определяет те навыки и умения, кот должны быть сформированы в процессе обучения на данном этапе. 3Методологич –учитель не тока объясняет нов материал и организует его правильн работу, но и предлагает определенные алгоритмы выполнения заданий, обуч приемам самост работы. 

10 Принципы коммуникативного метода обучения говорению. Основное назначение иностранного языка как предметной области школьного обучения видится в овладении учащимися умением общаться на иностранном языке Речь идет о формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять как непосредственное общение (говорение, понимание на слух), так и опосредованное общение (чтение с пониманием иноязычных текстов, письмо). Целью обучения в средней школе следует считать не язык и не речь как «способ формирования и формулирования мысли» (Н.А.Зимняя), и даже не просто речевую деятельность говорение, чтение, аудирование или письмо, а указанные виды речевой деятельности как средства общения. Применительно к говорению это означает, что оно совместно с паралингвистикой (мимика, жесты) и праксемикой (движение, позы) служит средством осуществления устной формы общения. Такая цель требует и соответствующего метода ее достижения. Для говорения им является коммуникативный метод. Сказанное определяет важнейшее исходное положение: обучать говорению, не обучая общению, не создавая на уроках условий речевого общения, нельзя. Общение целенаправленно, мотивировано, предметно и имеет свою структуру. Процесс общения можно себе представить следующим образом. Между потенциальными участниками общения (теми, кто хочет или может вступить в общение) всегда существуют определенные взаимоотношения. В какой-то момент появляется потребность вступить в контакт. Предметом общения являются взаимоотношения собеседников, и они определяют характер общения. Именно в предмете реализуется потребность, в результате чего она становится мотивом деятельности. Это означает, что мотив к общению не может возникнуть, если нет взаимоотношений (предмета) или они не осознаются. Цель общения решение задач, связанных с взаимоотношениями, т.е. изменение их. Средства, с помощью которых достигается цель общения в устной форме говорение и аудирование плюс паралингвистика. Продуктом общения является интерпретация информации. Существуют три способа общения: перцептивный, интерактивный и информационный, а также два вида общения: ролевое и личностное. Посмотрим теперь с этой точки зрения на то, каким же должен быть процесс обучения иноязычному говорению. 1) Между учителем и учащимся должны установиться какие-либо взаимоотношения, кроме официальных, т.е. общение должно быть не ролевое (учитель ученик), а общение индивидуальностей, которые видят друг в друге речевого партнера. 2) Мотив общения может появиться лишь тогда, когда возникнет потребность в подлинном общении. Потребность в «учебном» общении, которое у некоторых учащихся есть, по характеру иная и не в состоянии обеспечить коммуникативной мотивации. 3) Если взаимоотношения между учителем и учениками как между личностями не возникает, то нет и цели, присущей общению, - изменить эти взаимоотношения. 4) Должны функционировать все способы общения: интерактивный, когда есть взаимодействие на основе какой-либо деятельности, кроме учебной; перцептивный, когда имеет место восприятие друг друга как личностей; информационный, когда ученики обмениваются своими мыслями, чувствами. Если же ученик пересказывает текст просто ради пересказа (когда все в классе знают его содержание) или проговаривает какие-то не ситуативные предложения, то общение не может состояться, а продуктом такого «говорения» является так называемая учебная речь. Нужно придать процессу обучения, не нарушая его организованности, системности и методической направленности, характерные черты процесса общения.
11. Собственно методические принципы. 1 пр коммуник направл-ти. 2 пр устного опережения (дается устно ( закрепляется). 3пр дифференцированного подхода к формир реч деят-ти. 4 пр комплексности (над всеми видами деят-ти). 5 пр доминирующей роли упражнений. 

12. Специфика обучения англ яз дошкольников и младших школьников. Дети могут начать изучать английский язык с 4-х лет, то есть с того момента, когда они уже свободно владеют родным языком. В этом возрасте английский язык детям дается особенно легко, так что к шести годам дети, регулярно посещающие курсы английского, овладевают базовыми навыками чтения и письма, свободно общаются в рамках изученных тем и не имеют никакого языкового барьера. То, что без знания иностранных языков современному человеку обойтись невозможно, стало очевидным почти для всех. Изменился и возраст учащихся. Если до сих пор методика ориентировалась прежде всего на школьников, то теперь родители стремятся как можно раньше начать обучение детей иностранному языку. Тем более, что дошкольный возраст признан психологами наиболее благоприятным периодом для этого вида деятельности. Л.С. Выготский и Д.Б.Эльконин называют игру ведущим видом деятельности дошкольника, но ученые имеют ввиду не то, что она преобладает в его практике среди всех других видов деятельности, а то, что именно она в этот период ведет за собой развитие дошкольника. Притом, что о детской игре написано уже очень много, вопросы теории ее так сложны, что единой классификации игр до сих пор не существует. Можно подразделить обучающие игры на ситуативные, соревновательные, ритмо-музыкальные и художественные. К ситуативным относятся ролевые игры, которые моделируют ситуации общения по тому или иному поводу. Они, в свою очередь, делятся на игры репродуктивного характера, когда дети воспроизводят типовой, стандартный диалог, применяя его к той или иной ситуации и импровизационные игры, требующие применения и видоизменения различных моделей. Естественно, может (и должен) возникнуть промежуточный момент, когда в репродуктивную игру вносится элемент импровизации. К соревновательным относятся большинство игр, способствующих усвоению лексики и грамоты. В них побеждает тот, кто лучше владеет языковым материалом. Это всевозможные кроссворды, ''аукционы'', настольно-печатные игры с лингвистическими заданиями, выполнение команд и т.п. Ритмомузыкальные игры – это всякого рода традиционные игры типа хороводов, песен и танцев с выбором партнеров, которые способствуют не столько овладению коммуникативными умениями, сколько совершенствованию фонетической и ритмомелодической сторон речи и погружению в дух языка. Художественные, или творческие, игры – это вид деятельности, стоящий на границе игры и художественного творчества, путь к которому лежит для ребенка через игру. Их, в свою очередь, можно разделить на драматизации (постановку маленьких сценок на английском языке); изобразительные игры, такие как графический диктант, аппликация и т.п.; и словесно-творческие (подбор рифмы, коллективное сочинение подписей к комиксу, коллективное сочинение маленьких сказок). На границе ситуативных импровизационных игр и творческих драматизаций находится такой вид деятельности, как импровизация на тему известной сказки, уже проигранной в устоявшемся виде.

13. Методы обучения ин\яз в 19 и 20 вв. 60е годы 19в.- в России реформы,в том числе и в сфере образования. Во всех заведениях предусматривалось изчение 2х ин\яз-ов. 1864г- право преподов самостоятельно выбрать методы обучения и учебники. Грамматико-переводной- содержание обучения в самой грамматике,кот излагалась систематически. Тексты-неинтересные. Метод основывается на понимании яз-а как с-мы и опирается на когнит подход к обучении. Цель-чтение литры. Осн внимание уделяется письм речи, говорение и аудир-тока как ср-во обучения. Основная единица обучения- предложение. Текстуально-переводной.  Цель-общ умств развитие учащихся, внимание к чтению текста (подлинники). Натуральный метод (Вальтер,Гуэн,Берлиц). Обучать в естеств условиях. Цель-научить говорить на ин\яз. Родной яз исключался. Закрепление-путем подражания учителю (принцип аналогии). Обхяснялось на наглядном материале. Форма работы- диалог учителя и ученика. Разновидность натурального метода- прямой (отличаются степенью науч обоснованности). Суит,Есперсен. Цель- овладеть ин\яз-ом, развивали чувство языка. Смешанные методы- видоизмененные прямые или видоизм натуральный. (Томсон,Отто). Неопрямые -методика  репродуктивного (Пальмер) и методика рецептивного овладения яз-ом (Уэст). Цель-свободно владеть яз-ом. Тексты интересные,соответс возрасту. Пальмер разработал методич принципы: 1активность(говорение,письмо)\пассивоность(чтение,слушание). 2 сознательн\подсознательн обучение яз-у. 3 градация трудностей. В процессе запоминания роль слушания важна. Заучивание наизусть должно быть. Разреш использ родной яз. Аудио-лингвальный (Фриз, Ладо). Основа обучения- устная речь. Значит место в работах Фриза и Ладо отводится беглости речи, интонации, ритму. Недостатки- пассивность обучаемых, нет инициативы от учителя, тренировка без опоры на значение. Аудио-визуальный (=скоростной,  глобально-структурный)- на базе «армейского метода» ( интенсивность обучения, использ искусств среды). Цель-устная речь. Не изуч грамм правила. Внимание к интонации и ритму. Построить работу так чтоб ученик ощущ свой успех. Упр-я на развитие беглости чтения. За курс –не менее 1000страниц. Сознательно-сопоставит (щерба «Как надо изучать ин\яз-и»)- в основе принципы: -связь содержания с яз формой, -одновременное развитие всех видов реч деят-ти (чтение, говор, ауд,письмо), -сопоставит изучение яз явлений. Коммуникативный-процесс обучения д\ сочетать системный и содержат подходы, включать в себя работу над формой и содержательной стороной речи (многие особ-ти употр-я яз-а усваиваются на ур-не знаний.).  
14. Понятие «принцип обучения». Взаимодействие принципов с методом. Принцип обучения=.(ПО) Принцип –исходн, основополагающ положения, в кот отраж и обощаются существ стороны познават и практич деят-ти. ПО определяют: содерж, методы, организация формы обучения. Определенную стратегию ПО, провозглашенной общей дидактикой, наз-ся дидактич. 1Принцип воспитывающ обучения. 2Связи обучения с жизнью. 3Принцип сознат-го обучения (знать что и зачем делать). 4Принцип твор активности (нов видение старых вещей). 5 Пр наглядности. 6 При научности. 7 пр системности. 8 При прочности усвоения знаний. 9 при доступности (инфо соответств-го уровня). 10 пр учета индивид особ-тей (учет задатков каждого, сочетание премов, учитывать интересы). Принцип наглядности.  Наглядность- языковая (д\б преимущественно), иллюстративная.Включает: 1 постоян реч деят-ть на ин\яз. 2Речь учителя. 3Стенгазеты, стенды. 4. радиопередачи. 5кружки 6 аудиозаписи 7 видео 8 библ-ка для доп чтения 9 доп работа на ин\яз. 10иллюстративн наглядность (сюжетн картинки). Собственно методическ принцип – 1 пр коммуник направл-ти. 2 пр устного опережения (дается устно ( закрепляется). 3пр дифференцированного подхода к формир реч деят-ти. 4 пр комплексности (над всеми видами деят-ти). 5 пр доминирующей роли упражнений. Частно методический. 1 обучение на речев образцах 2сочет яз тренировки с реч практикой. 3пр аппроксимации учебн деят-ти (ур-нь требований можно снизить). 4 пр интенсивности на нач стадии.  Метод- 1) как методич с-ма или напр-е в обучении предмету в конкрет историч период развития. 2)как путь и способ достижения цели. На современ этапе- акцент на новые тенденции. Какими они должны быть? 1 создавать атмосферу, в кот ученик чувст себя свободно и спокойно, стимулир интерес обучаемого, развив желание практически использ яз. 2 затрагивать личность ученика в целом, вовлекать в учебн процесс его эмоции. 3 активизир школьника, сделать его главн действующим лицом.4 учить его учить яз самостоятельно. 5 использ различ формы обучения (групп,индивид). 
15. Говорение как цель обучения.  В истории методики роль обучения данному виду реч дея-ти в разные времена и в разных странах была достаточно подвижна. Во многом это связано с соц заказом об-ва, потребностями в сипольз-ии ин\яз-а, связанными с хар-ром международных обменов. В настоящее время значение обучения устноречевому общению, в кот говорении играет первостепенную роль, трудно переоценить. Устная речь выходит на 1 план. Учащиеся разных возрастов, приступая к изучению ин\яз, прежде всего хотят научиться говорить на нем. Родители, оценивая результаты и эффект-ть своих затрат, прежде всего обращ внимание на способность своих детей к устноречев общению на ин\яз. Важная деталь. При обучению говорению 10-15 лет назад акцент смещался в сторону обучения монологу. Т.к контакты граждан нашей страны с представителями различ мировых культур были достаточно ограничены, в работе междунар конференций, встреч, семинаров могли приянть участие лишь немногие избранные, но и там личные контакты не поощрялись. Диалог был, скорее, похож на монолог, где участники по очереди делали небольшие выступления. Каждая сторона старалась представить свою позицию в наиб выгодном свете. Сегодня речь идет о подготовке учащихся к диалогу культур, где навыки монологич и диалогич общения очень важны, но перевес в сторону диалога сильнее. Ведь в реальном общении нам редко приходится выступать с продолжит монологами. Общении в большинстве своем либо диалогично, либо полилогично.  
16. Типологии уроков посвящено много научных работ. На сегодняшний день эта проблема остается спорной в современной дидактике. Имеются несколько подходов к классификации уроков. Их классифицируют, исходя из дидактической цели, цели организации занятий, содержания и способов проведения урока, основных этапов учебного процесса, дидактических задач, которые решаются на уроке, методов обучения, способов организации учебной деятельности учащихся. Классификация  уроков по цели организации, детерминированной общедидактической целью, характером содержания изучаемого материала и уровнем обученности учащихся- 5 типов уроков: 1 уроки изучения нового учебного материала; 2 уроки совершенствования знаний, умений и навыков (сюда входят уроки формирования умений и навыков, целевого применения усвоенного и др.) ; 3 уроки обобщения и систематизации , 4 комбинированные уроки ;5 уроки контроля и коррекции знаний, умений и навыков. Эта класс-ция является весьма перспективной, хотя и непризнанной всеми теоретиками-дидактами. 1 Урок изучения нового материала. Цель- овладение учащимися новым материалом. ( школьники должны подключаться к решению дидактических задач- усвоение новых понятий и способов действий, самост поисковая деят-ть, формирование с-мы ценностных ориентации. Наиболее применимо - в работе со школьниками среднего и старшего возраста, т.к именно в средних и старших классах изучается довольно объемный материал. Формы такого изучения разные: лекция, объяснение учителя с привлечением учащихся к обсуждению отдельных вопросов, положений, эвристическая беседа, самостоятельная работа с учебником, другими источниками, постановка и проведение экспериментов, опытов и т.д. 2 Урок совершенствования знаний, умений и навыков. Основные дидактические задачи, кот решаются на этих уроках: а) систематизация и обобщение новых знаний; б) повторение и закрепление ранее усвоенных знаний; в) применение знаний на практике для углубления и расширения ранее усвоенных знаний; г) формирование умений и навыков; д) контроль за ходом изучения учебного материала и совершенствования знаний, умений и навыков. Иногда этот тип урока разбивают на неск-ко типов: уроки закрепления изучаемого материала; уроки повторения; уроки комплексного применения знаний, умений и навыков; уроки формирования умений и навыков и др. Видами этого типа уроков являются: а) уроки самостоятельных работ (репродуктивного типа — устных или письменных упражнений); б) урок — лабораторная работа; в) урок практических работ; г) урок — экскурсия; д) урок — семинар. 3 Урок обобщения и систематизации нацелен на решения 2х основных дидакт задач — установление уровня овладения учащимися теорет знаниями и методами познавательной деят-ти по узловым вопросам программы, имеющим решающее значение для овладения предмета в целом, и проверки и оценки знаний, умений и навыков учащихся по всему программному материалу, изучаемому на протяжении длительных периодов. Психологически такие уроки стимулируют учащихся к системат повторению больших разделов, крупных блоков учебного материала, позволяет им осознать его системный характер, раскрыть способы решения типовых задач и постепенно овладевать опытом их переноса в нестандартные ситуации при решении возникающих перед ними новых необычных задач. Уроки обобщения и систематизации предусматривают все основные виды уроков, которые применяются в рамках всех пяти типов уроков 4 Комбинированный урок наиболее распространенный тип урока. На нем решаются дидактические задачи всех предыдущих трех типов уроков, описанных выше. (получил название - комбинированный. Основные элементы урока: а) организация учащихся к занятиям; б) повторение и проверка знаний учащихся, выявление глубины понимания и степени прочности всего изученного на предыдущих занятиях и актуализация необходимых знаний и способов деятельности для последующей работы по осмыслению вновь изучаемого материала на текущем уроке; в) введение учителем нового материала и организации работы учащихся по его осмыслению и усвоению; г) первичное закрепление нового материала и организация работы по выработке у учащихся умений и навыков применения знаний на практике; д) задавание домашнего задания и инструктаж по его выполнению; е) подведение итогов урока с выставлением поурочного балла, оценки за работу отдельным учащимся на протяжении всего урока. 5 Уроки контроля и коррекция знаний, умений и навыков предназначаются для оценки результатов учения, уровня усвоения учащимися теорет материала, с-мы научных понятий изучаемого курса, сформированности умений и навыков, опыта учебно-познавательной деятельности школьников, установления диагностики уровня обученности учеников и привнесения в технологию обучения тех или иных изменений, коррекции в процессе учения в соответствии с диагностикой состояния обученности детей. Видами урока м\б: устный опрос (фронтальный, индивидуальный, групповой); письменный опрос, диктанты, изложения, решения задач и примеров и т.д.; зачет; зачетная практическая (лабораторная) работа; практикумы; контрольная самостоятельная работа; экзамены и др. Все эти и другие виды уроков проводятся после изучения целых разделов, крупных тем изучаемого предмета. Высшей формой заключительной проверки и оценки знаний учащихся, уровня их обученности является экзамен по курсу в целом. На уроках контроля наиболее ярко проявляется степень готовности учащихся применять свои знания, умения и навыки в познавательно-практической деятельности в различных ситуациях обучения. После проведения уроков контроля проводится специальный урок по анализу и выявлению типичных ошибок, недостатков в знаниях, умениях и навыках учащихся, в организации их учебно-познавательной деятельности, которые необходимо преодолеть на последующих уроках, вносится необходимая коррекция и в деятельность учащихся, и в деятельность учителя.
18. использование игровых приемов на уроках ин\яз.  Как сделать свой урок интересным, увлекательным и добиться того, чтобы дети хорошо и прочно усваивали языковой материал? Проанализировав большое разнообразие приемов организации учебной деятельности, можно применять ролевую игру, игру вообще, особенно на начальном этапе обучения, применять некоторые нетрадиционные методы уроков, а также стихи, загадки, песни, шарады, ребусы, кроссворды, тесты - в старших классах. С помощью игры хорошо отрабатывается произношение, активизируется лексический и грамматический материал, развиваются навыки аудирования, устной речи. В игре развиваются творческие, мыслительные способности ребенка. В ней предполагается принятие решения: как поступить, что сказать, как выиграть. Обучающие игры помогают сделать процесс обучения иностранному языку интересным и увлекательным. Чувство равенства, атмосфера увлеченности дают возможность ребятам преодолеть стеснительность, скованность, снять языковой барьер, усталость. В любой вид деятельности на уроке можно внести элемент игры, и тогда даже самое скучное занятие приобретает увлекательную форму. Именно игра является одним из сильных мотивов при обучении иностранному языку. Игр, которые известны всем учителям, которые можно применять на уроках иностранного языка - очень много, они интересны младшим школьникам на начальном этапе обучения. Игры можно разделить на несколько видов:  1. Игры с буквами. 2. Игры со словами. 3. Синтаксические игры. 4. Игры с текстом. 5. Грамматические игры. 6. Поэтические игры. 7. Корректировочные игры.8. Загадки, ребусы. Эта классификация может быть расширена, так как на уровне слова, предложения и текстов могут выполняться и лексические, и грамматические, и стилистические, и орфографические, и фонетические игры. Применяя игры на уроках, нужно помнить о некоторых моментах: - выбор формы игры должен быть педагогически и дидактически обоснован; должно быть задействовано возможно большее количество учащихся; - игра должна соответствовать языковым возможностям учащихся; - языковые игры должны проводиться на иностранном языке; - нельзя забывать о том, что игры не могут заменить систематической учебы и интенсивной тренировки. Они базируются на уже изученном, нужно применять их в меру, целесообразно и планово. 

19. Подготовка учителя к уроку. Урок – главная составная часть учебного процесса. Учебная деятельность учителя и учащихся в значительной мере сосредоточивается на уроке. Вот почему качество подготовки учащихся по той или иной учебной дисциплине во многом определяется уровнем проведения урока, его содержательной и методической наполненностью, его атмосферой. Для того чтобы этот уровень был достаточно высоким, надо, чтобы учитель в ходе подготовки урока постарался сделать его своеобразным педагогическим произведением со своим замыслом, завязкой и развязкой подобно любому произведению искусства. Как же построить такой урок? Рекомендации: I. Первое, с чего надо начать подготовку к уроку: -четко определить и сформулировать для себя его тему; -определить место темы в учебном курсе; -определить ведущие понятия, на которые опирается данный урок, иначе говоря, посмотреть на урок ретроспективно; -и, наоборот, обозначить для себя ту часть учебного материала урока, которая будет использована в дальнейшем, иначе говоря, посмотреть на урок сквозь призму перспективы своей деятельности. II. Определить и четко сформулировать для себя и отдельно для учащихся целевую установку урока – зачем он вообще нужен? В связи с этим надо обозначить обучающие, развивающие и воспитывающие функции урока. III. Спланировать учебный материал урока. Для этого надо: Подобрать литературу по теме. При этом, если речь идет о новом теоретическом материале, следует постараться, чтобы в список вошли вузовский учебник, энциклопедическое издание, монография (первоисточник), научно-популярное издание. Надо отобрать из доступного материала только тот, который служит решению поставленных задач наиболее простым способом. Подобрать учебные задания, целью которых является: -узнавание нового материала; -воспроизведение; -применение знаний в знакомой ситуации; -применение знаний в незнакомой ситуации; -творческий подход к знаниям. Упорядочить учебные задания в соответствии с принципом «от простого к сложному». Составить три набора заданий: -задания, подводящие ученика к воспроизведению материала; -задания, способствующие осмыслению материала учеником; -задания, способствующие закреплению материала учеником. IV. Продумать «изюминку» урока. Каждый урок должен содержать что-то, что вызовет удивление, изумление, восторг учеников – одним словом, то, что они будут помнить, когда все забудут. Это может быть интересный факт, неожиданное открытие, красивый опыт, нестандартный подход к уже известному и пр. V. Сгруппировать отобранный учебный материал. Для этого подумать, в какой последовательности будет организована работа с отобранным материалом, как будет осуществлена смена видов деятельности учащихся. Главное при группировке материала – умение найти такую форму организации урока, которая вызовет повышенную активность учащихся, а не пассивное восприятие нового. VI. Спланировать контроль за деятельностью учащихся на уроке, для чего подумать: что контролировать; как контролировать; как использовать результаты контроля. При этом не забывать, что чем чаще контролируется работа всех, тем легче увидеть типичные ошибки и затруднения, а также показать учащимся подлинный интерес учителя к их работе. V. Подготовить оборудование для урока. Составить список необходимых учебно-наглядных пособий, приборов, технических средств обучения. Проверить, все ли работает. Продумать вид классной доски так, чтобы весь новый материал остался на доске в виде опорного конспекта. VI. Продумать задания на дом: его содержательную часть, а также рекомендации по его выполнению. VII. Подготовленный таким образом урок должен лечь в конспект. Что надо помнить, готовя конспект урока?  Конспект должен содержать три основные части: формальную (расписать ск-ко времени отводится на каждый момент в уроке); содержательную (1 тексты всех заданий, новый учебный материал, решающие задачи, рекомендации по выполнению домашнего задания. Особенное внимание обратить на то, чтобы вопросы учителя в конспекте были выделены другим цветом; 2) таблица, в которой зафиксировано, что, на каком этапе урока делают ученики и учитель); аналитическую (заполняется после урока, анализ урока). Речь- Общие требования или характеристики адаптивности речи преподавателя и учета ее при работе в аудитории не всегда соблюдаются в достаточной мере. Такие параметры как заниженная скорость, частые повторы, утрирование слов и фраз, употребление более простых грамматических конструкций, тщательный отбор лексики требуют высокой степени подготовки преподавателя, как речевой, так и языковой, поскольку речь преподавателя должна быть образцовой. Тщательный отбор лексики как понятие не всегда присутствует в сознании преподавателя, следствием чего, например, может быть элементарные словесный перегруз ситуации объяснения. Необходимо также учитывать и правильность речи – обязательное первостепенное качество любой речи, и особенно речи преподавателя. Правильная речь – это такая речь, в которой соблюдаются все нормы современного литературного языка. Преподавателю важно учитывать все типы норм: акцентологические, орфоэпические, словообразовательные, грамматические, орфографические, пунктуационные  Особенно часто нарушаются грамматические нормы – это правила употребления морфологических норм, разных частей речи и синтаксических конструкций. Второй аспект качества речи – это точность речи. Под точностью речи мы понимаем речь, в которой адекватно отражены действительность и однозначно обозначено словом то, что должно быть сказано. Третий аспект – выразительность речи. Это такая речь, свойства, особенности, структура которой вызывают и поддерживают внимание и интерес. 
20.Наглядные пособия. Повышение эффективности обучения иностранным языкам во многом зависит от учебно-материальной базы школы, и от того, какими средствами обучения располагает учитель и как он их использует в учебном процессе. В учебном процессе формирования и развитие иноязычных навыков и умений осуществляется во взаимосвязи во всех видах речевой деятельности. Вместе с тем говорение занимает одно из ведущих мест на уроке иностранного языка. Говорение на прямую зависит от качества овладения его лексической и грамматической сторонами, а точнее, разнообразными действиями с языковым материалом, приводящими к формированию умений и навыков устной речи, начиная от простейших умений и навыков до выработки прочных автоматизмов и сложных творческих умений. Лексические и грамматические единицы языка являются исходным и необходимым строительным материалом, с помощью которого осуществляется говорение, поэтому языковой материал составляет один из основных компонентов содержания обучения иностранным языкам.Средства обучения – необходимое условие успешного изучения того или иного предмета. С их помощью осуществляется связь обучения и воспитания. Иностранный язык относится к числу предметов, которыми учащийся овладевает в процессе активной речевой деятельности (говорение, слушание, чтение, письмо). Вот почему наглядные средства обучения способны обеспечить мотивационно-побудительный уровень общения, создать обстановку, приближенную к реальным условиям, в которых обычно возникает потребность в общении людей друг с другом. С помощью рисунков, фотографий, картин, ассоциограм можно создать ситуации, стимулирующие и мотивирующие речевую деятельность    учащихся, вызывающие потребность говорить на иностранном языке. 

Область применения наглядности при обучении иностранного языка никем еще точно не определена. Практика показывает, что наглядность используется как при комплексном, так и при аспектном обучении иностранного языка, все время расширяясь и углубляясь. Особенно интенсивно и продуктивно наглядность применяется при обучении звуковому составу и лексике иностранного языка. Но она крайне желательна, давая хорошие результаты,  и при обучении синтаксису и стилистическим особенностям иностранного языка. Для усиления наглядности учителя стараются использовать технические средства обучения: магнитофоны, видеомагнитофоны, телевизоры и другие аппараты и приборы. В обучении языку всё многообразие видов наглядности можно свести к двум основным: I     языковая наглядность. II    неязыковая наглядность. Первый вид наглядности включает в себя: Коммуникативно-речевую наглядность, - наглядную демонстрацию коммуникативно-смысловой функции языкового явления в речи (устной и письменной). Демонстрацию языковых явлений в изолированном виде (фонем, морфем, слов, предложений и т. д.) в устной или письменной форме. Лингвистическую схемную наглядность (схемы, таблицы и т. д.) К неязыковой наглядности относятся все способы предъявления экстралингвистических факторов окружающей действительности: естественная, изобразительная наглядность (картины, диафильмы, кинофильмы). В зависимости от вида анализатора различают 1)слуховую; 2)зрительную; 3)двигательно-моторную.  В практике обучения иностранному языку имеет место комбинирование различных видов наглядности. В зависимости от цели использования наглядности можно говорить о следующих её функциях: презентация языкового материала (в связной речи или в изолированном виде);

уточнение знания языкового явления; создание условий для естественного использования языка как средства обучения, для коммуникативного пользования языковым материалом  в устной и письменной речи.

21. Особенности планирования уроков на различных этапах обучение (начальном, среднем и завершающем). Этапы урока: 1.организационный момент; 2.проверка домашнего задания; 3.проверка знаний и умений учащихся; 4.постановка цели занятия перед учащимися; 5.организация восприятия новой информации; 6.первичная проверка понимания; 7.организация усвоения нового материала путем воспроизведения информации и выполнения упражнений по образцу; 8.творческое применение и добывание знаний; 9.обобщение изучаемого на уроке и введение его в систему ранее усвоенных знаний; 10.контроль за результатами учебной деятельности, осуществляемый учителем и учащимися, оценка знаний; 11. домашнее задание к следующему уроку (на доске должно быть записано с начала урока);12.подведение итогов урока. Необходимые факторы: характеристика учеников:1- возрастные особенности2- индивидуальные особенности учащихся в конкретном классе 3- отношение к предмету языка 4-уровень обученности.   
Начальный этап. Возрастные особенности детей – характеристика – чувство взрослости,  - важнее мнение сверстника, чем взрослого; Психические процессы: - совершенствование абстрактного мышления, с преобладанием наглядно-образного. – внимание достаточно неустойчивое, - возрастает роль производственного запоминания. Для привлечения внимания использовать интересные задания, различные формы работы.

Средний этап. Возрастные особенности детей – характеристика – перестройка сложившихся психических структур, - период становления самооценки через сравнения себя с другими, - закладка основ сознательного поведения, - общение – основной вид этого возраста, - формируется профессиональные интересы. Особенности мышления: - критичность и логическая последовательность, - самостоятельность, - целенаправленность, - самоконтроль. Условия обучения ИЯ: - устная речь преобладает, большое внимает уделяют чтению и самостоятельным работам(чтение, работа с ТСО, использование памяток, выполнение поручении учителя).

Завершающий этап. Особенности возраста – активизируются ценностная деятельность при оценки окружающего мира, - часто завышенные требования→множество конфликтов, - мыслительная деятельность активна, - присуща тяга к теоретической мысли и обобщению, - интересы здесьболее избирательны и устойчивы→идет определение своего места во взрослом мире.

22. Анализ урока ино.яз. И.А. Зимняя разграничивает 3 плана реализации анализа урока: 1. психологический (вопросы связанные с воспитанием). 2. Методический выбор (цели, оптимизация интеллектуальной активности) 3.направленность: а)ученик анализируется (условия его коммуникации); б) учитель (насколько качественно готовится к уроку). Анализ урока с позиции учителя:1.предворяющий (продумывается замысел урока, отбирается учебный материал, методы, приемы, создается план конспекта урока). 2.тикущий психологический анализ. 3.ретроспективный – анализируем прошедший урок и указываем на его + и -.  Анализ -> 1.организационная деятельность учителя.2.методическая деятельность учителя (реализация принципов) 3.основные компоненты урока 4.технология урока 5.деятельность учащихся.

23.Элементы интенсивного обучения в преподавании ино.яз. в средней школе.    

Начались в 60-70г. Время оттепели, появилась потребность в людях, кот.умели бы говорить. Методы: *эмоц.-смысловой – Шехтер *м.ускоренного общения – Гегечкори *м.активизации возможностей личности и коллектива – Китайгородская *м.погружения - экспрессметод – Иллона Давыдова, * 25й кадр. Суть методов: овладение инояз-ой речью в сжатые сроки при ежедневной концентрации часов и создание обстановки погружения в иноязычную среду. В среднем 10-12 чел.по 2-3 часа. Все интенсивные методы стремятся к активизации псих-их резервов личности. Лазанов (Болгария – “Институт суггестологии”, суггестия – лат. “внушение”, суггестология – наука, занимающаяся внушением, суггестопедия – внушение в педагогич науках) сч., что инфа доходит до нас по 2 каналам: (не)подсознательный. Лазанов: *активизация резервов памяти *повышение интеллектуальной активности *развитие положительных эмоций (утомляемость снижается) *увеличение объема усваимого материала + формир-тся прочные навыки и умения. Китайгородская «Основы интенс. ОИЯ» Интенсивность – повыш-е скорости и кач-ва обучения, увеличение объема работы, выполнен. в заданный промежуток времени. Интенсификация (учебной деятельности) – организ-я процесса об-я в группе, кот. в наилуч. степени обеспечивает усвоение требуемых знаний, умений и навыков.

Методич. принципы: 1. Принцип личностного общения. Главная форма уч. д-ти – живое общение преп-ля с уч-ся и уч-ся между собой. Для организации эффективности принципа учитываются: 1)группы по 10-12 ч-к 2)личностная х-ка группы 3)пространственное расположение 4)ролевые игры 5) удобная обстановка. Неразрывное единство уч-познав. д-ти и общения в условиях интенс. обуч-я. Функции: воспитывать, обучать. 2. Поэтапно-концентрический. Обеспечение учебно-воспитат. целей за мин. срок при мин. объеме м-ла, необходимого для эффект. достиж. поставл. целей). Движ-е от этапа к этапу: 1-й этап – ограничен времен. рамками 2500 яз. ед. 2, 3-й включ. подуровневую работу м-ла (800-1000). 2-й эт. – необход. кол-во лексики, увелич-е кол-ва текста. 3-й – небольш. прирост лексич. м-ла – большой объем учебн. текстов. 3. Личностно-ролевой принцип (деят-сть в обстановке игры. Игра – продуманное и управляемое общение преп-ля с группой; смена имен). Деловая игра – психол.-педагог. принципы: 1)игрового моделирования 2)совместной деят. уч-ся 3)диалогич. общ-я партнеров 4)проблематичности содержания процесса 5)двухплановой игровой деятельности. 4. Принцип коллективного взаимодействия.

24.Организация факультативных занятий по ино.яз. Можно начинать с 6ого класса, но обычно проводится в течении последних 3х лет школы. Цель – обеспечить учащихся более высоким уровнем знания ИЯ по сравнению с обязательным курсом. Используется специальная литература(Островский). Требование к проведению : монологической речи- 1-без подготовки излагать содержание текста объемом до 3х страниц содержащий процент незнакомых слов 2- без подготовки рассказть содержание просмотренных пьес и высказать свое мнение 3- выступать с докладами рефератами 4- уметь делать обзор событий по ИЯ литературе 4 –выступать на дискуссиях, диалогической речи: - 1-обмениваться мнением о текущих событиях и др. в стране 2 – без подготовки вести диалог по заданным ситуациям, аудирование: 1- понимать содержание сообщении с % незнакомых слов, чтение: 1- читать без словаря незначительно адаптированные произведения2- читать с ограниченным использование словаря научную литературу с 8-10% незнакомых слов, письмо: 1- написать изложение по тексту(2-3 страницы) 2 –сочинение 3- письмо или статью в стенгазету . Требования к проведению 1- занятия по стабильному расписанию, не реже 1 раза в неделю 2- учитывать настрой учеников:- начальный этап – (новизна предмета, разнообразие форм, увлекательные виды работы) –средний(возможность узнать новое о стране)3- старший(возникновение профессиональных интересов). Требования2: -тематика(дополняет программу обязательного курса,- форма занятий(нетрадиционная), -место проведения(не обязательно класс) – Оснащенность кабинета(важно!!)-предельное распределение времени, - отсутствие отметок, - поощрение ученика(вербальное/в стенгазете).

25.Самостоятельная работа учащихся по ино.яз. Самостоятельная работа изучающих иностранный язык может быть разнообразной: автономной, когда учащиеся выполняют домашние задания, или частично автономной, когда учитель организует, направляет и корректирует самостоятельную работу школьников.В нестандартных условиях формы самостоятельной деятельности приобретают еще более разнообразный характер. Самостоятельная работа должна носить вариативный характер, ведь в одном и том же классе порой имеются учащиеся неодинакового уровня обученности, занятия проходят в группах разной наполняемости.

Самостоятельное чтение на иностранном языке способствует формированию навыков самообразовательной деятельности, получению новой информации, расширению кругозора, умению мыслить, отстаивать свою точку зрения. Чтение интересной книги является своего рода удовольствием, развлечением, отдыхом. Для того, чтобы самостоятельное чтение было продуктивным, учащиеся должны осознавать поставленную перед ними задачу, понимать воспринимаемый зрительно текст, догадываться о значении новых слов, делать умозаключения, выводы, определять свое отношение к прочитанному использовать полученную информацию в различных видах речевой деятельности. Процесс самообразования способствует совершенствованию навыков критического мышления и формированию навыков планирования собственного времени, так как самостоятельная языковая подготовка требует колоссальных затрат времени на обучение. Следовательно, организация самостоятельной деятельности в процессе изучения иностранного языка является важным аспектом самообразования.

26.Роль мотивации в изучении ино.яз. По словам И. А. Зимней, «мотив - это то, что объясняет характер данного речевого действия, тогда как коммуникативное намерение выражает то, какую коммуникативную цель преследует говорящий планируя ту или иную форму воздействия на слушающего.» Многочисленные эксперименты показали, что в течение одного учебного года отношение обучаемых к различным видам речевой деятельности (РД) на ИЯ может резко изменяться в отрицательную или положительную стороны. Это в свою очередь зависит от стиля работы преподавателя (постоянное использование одного лишь учебника, однообразных видов упражнений ослабляет положительные эмоции, и учащийся превращается в пассивного созерцателя), от УМК, от результатов обучения и т. п. Мотивация учения может определяться внешними (узколичными) мотивами и внутренними мотивами. Внешние мотивы не связаны с содержанием учебного материала: мотив долга, обязанности (широкие социальные мотивы), мотив оценки, личного благополучия (узко социальные мотивы), отсутствие желания учиться (отрицательные мотивы). Внутренние мотивы, напротив, связанны с содержанием учебного материала: мотивы познавательной деятельности, интереса к содержанию обучения (познавательные мотивы), мотивы овладения общими способами действий, выявление причинно-следственных связей в изучаемом учебном материале (учебно-познавательные мотивы). Таким образом, в целях сохранения интереса к предмету учитель ИЯ должен развивать у учащихся внутренние мотивы. В общей структуре мотивации доминирующим является основной мотив, определяющий учебную деятельность и формирование отношения к ней. Это познавательный мотив, так как в его основе заложено постоянное стремление к познанию. Приемы мотивирования учеников к общению на английском языке на занятиях: 1.плакаты призывающие говорить на изучаемом яз.2.формулировки заданий на англ.яз. 3.соответсвующее оформление класса (фотографии Лондона) 4. «непонимание» родного яз. 5. «штраф» за использование родного яз.

27.Виды и формы контроля навыков и умений иноязычной речевой деятельности.

Контроль речевой деятельности дает возможность рационально распределить учебное время, проверить эффективность упражнений, внести коррективы в тематический план. Результаты контроля являются стимулом для совершенствования приемов обучения языку. Формы и премы контроля должны отвечать следующим требованиям:1.выполнять как контролирующую, так и обучающую функции 2.не вносить существенных отклонений в ход учебного процесса 3. быть интересными для учащихся и соответствовать их возрастным особенностям 4. быть адекватными (направленными на проверку одной формы общения) 5. не требовать больших усилий для отработки результатов. Примеры: приемы контроля  для старшего этапа лицеев и гимназий – развернутый рассказ на тему услышанного\прочитанного\увиденного; доклад (обзор, отчет) по теме; неподготовленное высказывание по теме ситуации; комментирование услышанного \прочитанного увиденного и т.д..

28.Связь методики с другими науками. Базовые науки, на кт опирается методика: Лингвистика, педагогика, психология, психолингвистика, дидактика, философия, логика (диалог культур в искусстве, науке и т.д., для культуры мировоззрения) Смежные науки: социология (затрагиваются различные социологические слои), теория информации, методика преподавания русского как иностранного. В перв очередь М как педога-ческая дисциплина связана с общей пед-кой и дидактикой(Д). Эти отрасли научного знания имеют общий объект – обуч-е, рассматриваемое на разн уровнях. На уровне П обуч-е рассм-ся как 1из аспектов практич пед д-ти в целом – д-ти по передаче общ опыта подрастающим поколениям. Связь м\у М и Д – (Рахманов) – М – это дидактика в действии. Вопросы, связанные с обуч-ем в пед выделяются в особ раздел – дидактику. Д, являясь общей теорией обуч-я, м б применена на практике только воплощенная в какую-нить частную Д, в методику какой-л конкр дисциплины. Д устанавливает общие законы обуч-я, пользуясь эксперимент исследованиями, наблюдениями и обобщениями опыта, полученного в результате преподавания какой-л конкр дисциплины: М же при построении того или иного метода основывается на данных дидактики. !Поскольку мы имеем дело с обучением, то М – это в значит мере Д, т.к.речь идет об усвоении, то это физиология, поскольку усваивает личность, то это психология, обучаем мы языку, поэтому М имеет прямое отнош к лингвистике,  яз есть одна из знаковых систем,  - связь с семиотикой,  в обучении имеет место процесс общения – связь с теорией комуникациии,  в обуч-и осущ-ся управление, а оно изучается кибернетикой, и т.д.

29.Виды и формы внеклассной работы по ино.яз. в учебных заведениях различного типа. ВР. определяют как систему неоднородных по содержанию, назначению и методическому образованию воспитательных мероприятий, которые выходят за границы учебных программ. ВР. решает задачи: 1)совершенствование знаний, навыков, умений

2) расширение мировоззрения учащихся 3)развитие их творческих способностей, самостоятельности 4) воспитание, любовь, внимание к людям родного края. Важным фактором выполнения задач является учет психолого-педагогических особенностей. 

Назначение ВР — в расширении сферы применения иностранного языка.ВР, вытекающая из классной, поможет увидеть учащимся истинные возможности изучаемого иностранного языка и убедит их в том, что они изучают его «для жизни, а не для школы». Предполагая те же цели обучения — практическую, общеобразовательную, вос​питательную и развивающую в совокупности, ВР своими увлека​тельными формами вызывает определенный эмоциональный настрой, что значитель​но облегчает достижение этих целей; поэтому она является мощным рычагом моти​вации учения. Значение ВР и основные положения, определяющие ее проведение. Участие во ВР способствует раскрепощению и развитию личности школьника, в частности таких его качеств, как активность, целеустремленность, коллективизм  и вытекающее из последнего чувство «зависимой ответственности». В основе ВР лежит самоуправление школьников. Именно они являются субъектами ВР: она прово​дится ими ради них самих. Их желания и интересы являются опре​деляющими при выборе форм и содержания ВР. В настоящее время проведение ВР не мыслится без использования аудиовизуальных средств обучения (АВСО) на всех ее этапах: при подготовке, осуществлении и оформлении ре​зультатов. 

Формы внеклассной работы. Существуют разнообразные формы и виды внеклассной работы. В методической литературе принято различать следующие три фор​мы, исходя из количества участников в ней: массовую, групповую и индивидуальную. Мы будем рассматривать в основном две формы: массовую и групповую, так как полагаем, что индивидуальная «растворяется» в них. Массовая форма внеклассной работы может проводиться эпизодически и периодически; во всех случаях, однако, она должна включаться органично в общешкольный план внеклас​сных мероприятий. К этой форме относятся: вечера, утренники, конкурсы, олимпиады, КВН, викторины, пресс-конференции, день иностранного языка. В них принимают участие целые классы, параллели классов, этапы обучения, а иногда вся школа.К групповой форме относятся кружки, клубы. Групповая форма внеклассной работы характеризуется стабильностью участников (примерно 10—15 человек), регулярностью занятий.

30.Виды учебных планов. Важнейшим условием эффективности занятий по иностранному языку является планирование учебной деятельности преподавателя и учащихся на каждый урок и систему уроков. Различают поурочное, тематическое и перспективное планирование занятий. Целью поурочного планирования является определение со​держания урока и последовательности действий преподавателя по обучению и учащихся по овладению учебным материалом. Поурочный план - рабочий документ преподавателя. В нем даются определение темы урока, способы ее реализации, матери​альное обеспечение. План должен быть конкретным и, по воз​можности, кратким. В нем указываются знания, навыки, умения, которые должны быть сформированы, упражнения для их дости​жения, тексты, время, отводимое на каждый компонент урока. Подробные планы - конспекты учебных занятий - рекомендуют​ся лишь для начинающего преподавателя. Их составление явля​ется обязательным при участии в педагогической практике. Ма​териалы для поурочного планирования приводятся в «Книге для преподавателя», входящей в состав большинства учебно-методических комплексов. Тематическое планирование охватывает серию уроков, объе​диненных одной темой. Как правило, это одна из тем общения, а также лексико-грамматический и страноведческий материал по ее реализации. При разработке тематического плана определяют​ся общая цель уроков, цель каждого урока, реализация цели на каждом этапе урока. Таким образом, тематическое планирование выражается в разработке общей схемы серии уроков по теме, входящей в программу обучения на его конкретном этапе. Перспективное планирование определяет систему работы преподавателя и учащихся на весь этап обучения. В нем опреде​ляются цели обучения на отдельных подэтапах, уровень владе​ния языком, достигаемый на каждом подэтапе, формы контроля.

31.Методика работы над произносительной стороной изучаемого языка на начальном этапе обучения. Язык как средство общения возник прежде всего как «звуковой». При неправильном произношении его составных смысл будет искажен или потерян. Основные требования к произношению учеников – достичь фонематичности (степень правильного фонетического оформления, достаточную для понимания) и беглости (достаточную автоматизированность произносительных навыков). Материалом для обучения –принцип потребности общения – берется минимум в данной сфере общения и фонемы(без вариантов), второй принцип – принцип полноты – изучаются установленные стандартом – полные формы, диалектические/отклонения не заучиваются.

Задача – заложить базу произносительных навыков, для ее дальнейшего развития и достижения высокого качества произношения. Упор на произношение с обучением ослабляться не должен. Все упражнения  делятся на: упражнения в слушании и упражнения в говорении. Задачи упражнения в слушании – учащиеся слушают речь носителя языка, как эталона и познают правильность произношения.

32.Формирование грамматических навыков на начальном этапе обучения английскому языку (типы упражнений, игровые приемы). Формирование речевых грамматических навыков следует проводить поэтапно с учетом условий функционирования грамматических структур в речи. Целесообразно выделить три основных этапа:1. ознакомление и первичное закрепление;2. тренировка;3. применение. Типы упр.- тренировочные/языковые упражнения: виды 1-слуховые – фонетическая отработка и различие грамматических явлении на слух 2 –условно речевые или подстановочные упражнения, используется картина(упражнения на структуру «there’s, расположение предметов в комнате»)3- упражнения по типу толпа – ученик ходит по классу , ищет похожую по материалу или структуре карточку. Функции грамматических игр – научить создавать условия для использования грамматического материала, дать самостоятельность, где управляющий – учитель, управляемый –ученик(учитель задает вопрос ученику, ученик отвечает на вопрос, и задает вопрос другому ученику – принцип используется на протяжении всего курса). Короткие диалоги могут использоваться для грамматических тестов – тестов по разговорной гармматике. Игры. Пример игры: Учитель обращается к детям: «Дети, скажите, может ли один ребенок посадить целый огород в нашем саду, поливать его и собирать урожай?» «Нет!» − отвечают дети. «А кто может?» «Все !» − отвечают дети. Учитель продолжает: «Правильно, все, то есть все мы. А мы умеем говорить по -английский: I plant ( я сажаю ), I water flowers (Я поливаю цветы), You, and We... Что же делать? Может быть, нужно научиться говорить «мы сажаем,» «мы поливаем»? По-русски мы говорим «Я сажаю», а по-английски I plant, «мы сажаем» − we plant.
33.Работа над произношением на различных этапах овладения ино.яз.  Овладение фонетическими навыками  необходимо. Сформированность слухопроизносительных навыков является непременным условием адекватного понимания речевого сообщения, точности выражения мысли и выполнения языком любой коммуникативной функции. Материал для обучения произношению изучается в основном на начальном этапе. При взаимосвязанном обучении всем формам общения, в которых в той или иной форме используется произношение, эта задача вполне выполнима. Последовательность формирования звукопроизносительных навыков довольно произвольна, однако, в какой бы очерёдности звуки не изучались, введение фонетичнского материала происходит при строгом соблюдении принципа последовательности и посильности: от простого к сложному, от известного к незнакомому, от явлений, сходных с родным языком, к явлениям, не имеющим в родном языке аналогов. СИСТЕМА УПРАЖНЕНИЙ: На начальном этапе используется два типа упражнений: 1) Упражнение на активное слушанье и распознавание звуков, их долготы и краткости. 2) Упражнения на воспроизведение. На продвинутых этапах закрепляются фонетические знания и совершенствуются нормативные произносительные навыки. Работа над произносительной стороной речи осущ-ся в тесной связи с другими аспектами языка – лексикой, грамматикой – и интегрируется в коммуникативной деятельности учащихся. Если ученики хорошо артикулир, то дополнительных усилий не треб. Если присутств типичн ошибки, необх фонетическая зарядка.  Цель ФЗ: 1) предвосхитить и снять появление возм фонетич сложностей любого порядка – слух, произн, ритм – интонац; 2)отработка недостаточно-сформир фонетич навыков. Содержание ФЗ: в неё могут быть включено чтение слов, предложений, микротекстов, диалогов, сложных в фонетическом отнош частей предлож, словосочетаний с нанизыванием слов, слушание с целю распознавания ошибок, распознавание диалектов, повторение в паузу, повторение синхронно, узнавание и запоминание слов со слуха… У ФЗ нет и не может быть фиксированного места на ур. На некоторых уроках она бывает лишней. Её место зависит от последовательности выполнения тех заданий, где учащ могут столкнуться с фонетич трудностями. Произносит навыки можно разбить на 2 больш группы: ритмико-интонационные (предполаг знание ударения и интонем, как логич, так и экспрессивных)и слухопроизносительные (делятся на аудитивные – предполаг действия и операц по узнаванию и различ отдельн фонем, слов, смысловых синтагм и предлож  и  произносительные – умение правильно артикулир звуки и соединять их в словах, словосочетаниях, предложениях). В методике известны два подхода к обучению фонетике – артикуляторный и акустический. Современные методы построены на эклектике этих двух методов. Артикуляторный подход. Разраб И.А. Грузинской и К.М.Колосовым. Согласно их теории выделяются три основные типологические группы фонем: а)совпад в обоих яз б) несовпад в)частично совпад. Выявив эти гр, авторы сформулировали основные положения артикуляторного подхода: 1) начинать обучение ИЯ след с постановки звуков, а для этого необходим вводный фонетический курс 2) каждый звук должен быть тщательно проработан в отдельности 3) для обеспечения чистоты произношения необходимо изучить работу органов артикул при произнес каждого звука 4) формирование произносительных и слуховых навыков идёт раздельно. Отсюда были определены и основные этапы  работы со звуком: 1) ориентировка 2) планирование 3) артикулирование 4) фиксирование 5) отработка звука У этого подхода есть и недостатки, отмечаемые совр методистами. Напр, Миньяр-Белоручев  считает, что подобные вводные фон курсы отнимают неоправданно много вр, а чистоты навыка при этом не дают. Однако, подход по-пр широко используют при работе с опред аудит. Широкое применение, особ в интенсивных методиках, нашел другой подход – акустический.Упор делается не на сознат усвоение особ артикуляции, а на слуховое восприятие речи и её имитацию. Усвоение звуков идёт не изолированно, а в речевом потоке. В основе упражнений лежит повторение или иммитация. Чистоте фонетич навыка в данном случае не придаётся большое знач. Этот способ полностью оправдывает себя в условиях краткосрочных курсов.Интенсив отдаёт предпочтение формированию аудитивных навыков, именно потому на этих занятиях высок процент аудир. Дифференцированный предполагает использ различн анализ для формиров фонетич навыка. Здесь, как и в акустич подх, большое вним удел аудированию, но не только аутентичной речи, но и спец адаптир, дидактич речи учителя и дикторов. Объяснение артикуляции не исключается, однако это необязат происх с помощью спец терминов.

34.Обучение монологической речи на начальном и среднем этапе обучения ино.яз. Монологическая речь – связное высказывание одним лицом обращенным к другому. В отеч методике обуч ИЯ выделяют два осн пути формирования говорения: «сверху вниз» и «снизу вверх»: Сверху вниз Предполагает развит монологич навыков на основе прочит текста. Путь имеет ряд преим. текст достаточно полно создающие речевые ситуации, учит не нужно самому её создав. При использовании этого вида обучения, учащ-ся составляют мини-монологи. Напр, предвосхищают содержание текста, комментируя заголовок. Задания после прочтения текста предполагают более продолжит высказывания. Грамотно подобранный текст имеет высок степень информативности, при этом речевые высказывания учащ способствуют реализации образовательных целей обуч.  Текст – это очень хорошая речевая опора.  Снизу вверх Навыки развив без опоры на текст. Опора только на тематику и проблематику, на изученную лексику и грамматику и на речевые структуры. Используется на начальном этапе, когда ученики не могут хорошо читать и когда учебный текст ещё слишком мал. На среднем и на старшем этапах обуч этот путь используется только иногда, когда уровень знаний по проблеме достаточно высок. 1)При использовании этого способа учитель должен убедиться, что у учащ-ся есть достаточно информационного запас по данной теме. 2) Убедиться, что уровень яз достаточен для успешного выполнения данной зад. У учащ-ся должен быть необходимый запас средств реализации. Кроме того, учащ-ся должны уметь связывать речевые высказывания, владеть дискурсивными приёмами и т.д. Начальный этап: 1) Ознакомление со словами и их первичная отработка Зад/упр: назвать слово по картинке, выбрать слово. 2) Отработка слов на уровне предлож. Упр/зад: ответить/задать вопрос, перифразировать, закончить 3) Работа на уровне сверхфразового единства. Зад/упр: описать картинку. Средний этап: 1) Повторение изученного матер по данной теме. Упр: беседа/ обсужд, ответы на вопр, подбор лекс 2) Ознакомление с новым язык матер и его отработка. УПР:1) на присоединение (Фраза ученика присоединяется к высказанной фразе) 2) на объединение структурно однотипных и разнотипных образцов речи. Они выполняются в режимах: 1) препод. – ученик. 2) фонограмма – ученик. 3) ученик- класс. Пример: Давайте опишем кабинет ин.яз. Помогите мне. Препод. ученик 1, ученик 2, ученик 3. К упр 1 гр. УПР на: 1) нахождение необходимых средств связи 2) на выписывание этих средств связи 3) на соединение с помощью связи 2-4 предложения. На начальной ступени обучения эти упр. выполняются тогда ,когда ученики переходят к чтению тематических текстов. На средней ступени обучения целесообразно выполнение упр. на соединение с помощью усвоенных средств межфразовой связи.
35.Лингвистические и психологические трудности восприятия речи на слух. Аудирование - это процесс слушания иноязычной речи, с использованием специальных тестов для проверки уровня умения понимать на слух. Наблюдениями психологов установлено, что понимание уст-ной речи происходит в результате восприятия речи и ее осмыс-ления. Представляется, что все многообразие трудностей восприятия и понимания иноязычной речи на слух можно свести к трем основным группам: 1. Трудности, связанные с особенностями акта слушания и речевой деятельности слушающего. 2. Трудности, связанные с особенностями речи носителей языка. 3.Трудности, связанные с особенностями цивилизации страны изучаемого языка и овладением соц-лингвистическим и социокультурным компонентами коммуникативной компетенции. Общей трудностью является отсутствие четкой границы между звукам в слове и между словами в предложении. Затрудняет также наличие в ино. яз-х таких фонем, которых нет в родном языке. Трудность, связанная с расхождением между написанием и произношением слов, особенно типична для англ. яз. Наличие в сознании учащегося графического образа слова, отличающегося от звукового, часто препятствует узнаванию этого слова в звучащей речи, ввиду большей четкости и прочности первого. Большое значение для восприятия устной речи имеет наличие зрительной опоры. К числу лексических трудностей нужно, прежде всего, отнести наличие омофонов (economic-economical). В области грамматики наибольшее затруднение вызывает расхождение в синтаксическом рисунке фразы -- непривычный порядок слов, удаленность друг от друга связанных по смыслу элементов. Для полного понимания смысла высказывания необходимо также понимание отношения говорящего к тому, что он говорит, мотивация тех или иных положений, встретившихся в речи.

36. Преломление общедидактических принципов в методике обучения ино.яз. 

Принципы обучения ин\яз.(ПО) Принцип –исходн, основополагающ положения, в кот отраж и обощаются существ стороны познават и практич деят-ти. ПО определяют: содерж, методы, организация формы обучения. Определенную стратегию ПО, провозглашенной общей дидактикой, наз-ся дидактич. 1Принцип воспитывающ обучения. 2Связи обучения с жизнью. 3Принцип сознат-го обучения (знать что и зачем делать). 4Принцип твор активности (нов видение старых вещей). 5 Пр наглядности. 6 При научности. 7 пр системности. 8 При прочности усвоения знаний. 9 при доступности (инфо соответств-го уровня). 10 пр учета индивид особ-тей (учет задатков каждого, сочетание премов, учитывать интересы). Принцип наглядности.  Наглядность- языковая (д\б преимущественно), иллюстративная.Включает: 1 постоян реч деят-ть на ин\яз. 2Речь учителя. 3Стенгазеты, стенды. 4. радиопередачи. 5кружки 6 аудиозаписи 7 видео 8 библ-ка для доп чтения 9 доп работа на ин\яз. 10иллюстративн наглядность (сюжетн картинки). Собственно методическ принцип – 1 пр коммуник направл-ти. 2 пр устного опережения (дается устно ? закрепляется). 3пр дифференцированного подхода к формир реч деят-ти. 4 пр комплексности (над всеми видами деят-ти). 5 пр доминирующей роли упражнений. Частно методический. 1 обучение на речев образцах 2сочет яз тренировки с реч практикой. 3пр аппроксимации учебн деят-ти (ур-нь требований можно снизить). 4 пр интенсивности на нач стадии.  
37.Обучение диалогической речи. Д.Р.-обмен выс-ями, порождаемыми одно другим в процессе разговора м/у 2мя или несколькими собеседниками –реплики реплика м. б. выражена:-- одним словом; --словосочетанием или предложением; -- развернутым высказыванием, носящим хар-р монолога. Особенности д.р. 1 двухплановость; 2 элиптичность реплики(недоговоренность)--восполняется жестами, мимикой, намеками.) 3 обращенность- направленность на конкретного собеседника. 4 спонтанность--реплики не подготовлены во времени. Цель: формирование и развитие диалогических умений:--запрос инф-ии(умение ставить воросы)-- удовлетворение запроса инф-ии;-- сообщать инф-ию в целях последующего ее обсуждения;-- выражение оценочных умений по поводу полученной инф-ии. Вся работа с инф-ей д.б. коммуникативно-мотивирована, информативно ценна, ситуативно-обусловлена. Иноязычная д.р. должна соответствовать требованиям: 1.кол-ным: темп речи близок к естест; отсутствие пауз-хезитаций; кол-во реплик в соответствии с программой; развернутостm реплик. 2.качественным: чистота речи; разнообразие реплик; четко выраженная функциональная направленность реплик; учет соц. ранга участников разговора; наличие языковых средств экспрессивности. Упражнения: 1. имитирующие общение. Назначение: воспроизведение готовых актов речи с изображением. Результат: усвоение особенностей реч. и нереч. поведения носителей яз. (составление диалогов по аналогии). 2. интервью. Задача учащихся: опросить как можно больше своих товарищей. Принцип выполнения:--режим толпа-- каж. ученик должен опросить своего товарища-- рез-ты суммируются, обсуждаются, делаются выводы (на начальном этапе учитель может задать вопросы о профессии родителей) 3. Сбор банка инф-ии. Каждый ученик владеет кусочком инф-ии. Обмениваются инф-ей. Каждый ученик должен узнать всю инф-ию.(нач.этап - спрятать вещь и путем вопросов вяснить где эта вещь, продвинутый этап детективное произведение- адаптировать). 4. Поиск пары. Основа - в группе каждый ученик имеет пару. Задача ее найти (с помощью вопросов к одноклассникам). Лимит времени.
38.Семантизация лексических единиц. Существует 6 наиб распр-х способов семантиз, след отметить, что их выбор завис от особ  самого слова, особ группы обуч, а также лингвист и проф компетенции учит.  1)Использ наглядн. Можно использовать предметную наглядность, изобразит, звуковую и контекстуальную. Критериями для выбора опред вида нагляд явл: доступность, простота, целесообразн-ть. При использ изобразительной нагл-ти надо быть уверенным в однозначн трактовки. Дерево должно быть абстрактным, без  характерных признаков отдельных видов деревьев – не ёлка и не берёза. 2) семантизация с помощью синонимов/антонимов. Способ ознакомления с нов лексикой посредством син/ант тесно связ с использ известных уч способов словообраз. 3)семантизация с ипользованием известных способов словообраз-я. Этот способ позвол ввести слово в опред парадигму, что способств установл более прочн парадигм связей, а тж повторению уже изуч лексики.  Здесь имеются ввиду: 1) суффиксально-префисальный спос словообр 2) словослож 3) конверсия 4)Перевод слова что вполне оправдано, если в дальнейшем предполаг активная тренировка данного сл в разл контекстах. Часто использ на старших этапах в шк. При семантиз безэквивалентной лексики треб перевод-толкование. 5)Можно попросить одного или всех учащ-ся найти слово в словаре или разн словарях, включ одно и двуяз слов, слов синонимов и т.д. С помощью этого спос можно решить несколько важн задач обучения ИЯ. Самым сложным способом семантиз явл 6)развитие языковой догадки через контекст. Могут использ разные приёмы – от дефиниц на ИЯ до составл небольших сит. Важно, чтобы при этом контекст слова был прозрачным. П.Хэкболдт говорил о том, что роль выбора семантизации сильно преув – гораздо важнее отработка слова и включение его в контексты. Именно от характера трениров завис прочность запомин слова. Система лексич упражнений построена по принц «от простого к сложному», т.е. от уровня слова, словосоч, предл – до уровня сверхфраз единства. УПРАЖНЕНИЯ НА УР-НЕ СЛОВА. 1. Выразить то же самое с помощью одного слова. Здесь можно давать различн дефиниции одних и тех же сл Те ассоц, котор учит удается заложить на этом уровне, продолжат свое дело уже в устах уч. Иногда целью данного упр явл понимание соб-но дефиниции. 2.Подобрать синонимы/антонимы к данному сл – по пам или из списка, из словариков. УПРАЖНЕНИЯ НА УРОВНЕ СЛОВОСОЧ. 1) Составить/подобрать словосоч к предложенным словам 2) Добавить/подобрать к сущ-ным 3-4 опред (к глаг - нареч) – индивид и в парах 3Соединить разрозн слова так, чтобы получ идиомат выр, послов, погов и т.д. УПРАЖНЕНИЯ НА УРОВНЕ СВЕРХФРАЗОВ ЕДИНСТВА. 1) Ответить на вопр. Вопрос не столько запраш инф, сколько её несёт – вопрос должен стимуоир использ активн лекс. 2) Поставить вопросы к выдел словам/написать вопросы, ответами на которые могут быть данные слова или выраж – отраб спец вопр, формиров дискурсивной компетенц. Можно использ разные режимы раб – индивид, парный, групп 3)Соединить разрозненные части предлож в связн текст. 5) Подобрать или прид заголов к картинке 6) Составить рассказ с данными словами.

39.Виды чтения. Виды чт. – отечественная М. – различаются по целям, а от цели зависит извлечение инфы – 1.просмотровое чт – просмотреть общее содержание текста (меньше ½ инфы мы извлечём), 2.ознакомительное чт – ознакомиться с основной идеей текста (< ½ инфы), 3.поисковое чт – поиск нужной инфы, 4.изучающее чт – изучить содержание текста, 5.аналитическое чт – проанализировать Я текста и/или его содержание./В совр. Учебниках представлены разн виды чт, НО раньше упор делался на узучающее чт./ зарубежная М. – 1.skimming – наше просмотровое и ознакомительное, 2.scanning – наше поисковое чт, 3.reading for detail – наше изучающее и аналитическое.
40.Методика организации и проведения ролевых игр на уроках ино.яз. Игра -условное воспроизведение ее участниками реальн. практич. деят-ти людей. Это создает условия для реал. общения. Ролевая игра мотивирует речевую деятельность, так как обучаемые оказываются в ситуации, когда актуализируется потребность что-либо сказать, спросить, выяснить, доказать, чем-то поделиться с собеседником. Требования:--выполняется на хорошо знакомом материале;-- д. стимулировать мотивацию учения; д.б. интересной, доступной;--проводится в доброжелательной обстановке;--при распределении ролей учитывать желания и индивид. особенности;--д.б. хорошо подготовлена: четко организовать, отработать содержание;--учитель м. взять на себя какую-н. роль, но не главную;-- м. проводиться на люб. эт. об/я(нач.эт.-сказочная сит., прод. эт.-стереотип. ситуации-про спорт , вокзал). Структура рол. иг.: 1)ситуация - всегда представлена, создается верб. и неверб. средствами, указывается на условие совершения действия, действия и итог. задачи, действия м. б. простыми или сложными. необходимо дать сведения о соц. взаимоотношениях партнеров.роли-описание кот. дается в ролевой карточке. инф-ия м. б. краткой или более детальной. дать время(2 мин. или дома) чтобы войти в роль, кот. м. распределять учитель или сами ученики. 2) ролевые действия: представляют собой реч или нереч. дейс. обусловленные типичной ситуацией. Есть свобода действий за каж. учеником. Этапы рол. иг.: 1 подготовит., кот. занимает неск. уроков, вмещает отработку язык. и реч. мат-ла .2 рол. иг. м. б.  непосредственно подготовлен.(учащ-ся заранее знакомятся со своими ролями-дома) или неподготов.(знакомятся с ролями на уроке. подготовка неск. мин.) 3 обсуждение проведенной рол. иг., оценивание учителем. обсуждение провед. рол. иг. начинается с положительной стороны, затем перейти к недостаткам.(запечатлеть для самоанализа). Ролевая игра «Близнецы» («Twins») - Задание  первому  партнеру.  Вы  участник   школьной   художественной самодеятельности. Мечтаете  стать  профессиональным  актером.  Интересуетесь всеми театральными жанрами. Задание второму партеру. Вы одноклассник  и  ближайший  друг  будущего актера. Во всем подражаете ему. Вас прозвали близнецами. 1) I’m interested in opera. 2) I’m interested in opera, too.
40. Методика организации и проведения ролевых игр на уроках иностранного языка. Ролевая игра завоевывает все большую популярность среди учителей и преподавателей иностранных языков. Она применяется на курсах интенсивного обучения, ее стали осваивать в языковых вузах, сделаны определенные шаги в применении ролевого поведения в общеобразовательной средней школе. Как известно, школьный курс иностранного языка призван обеспечить практическое овладение предметом. Эта задача требует от учителей иностранного языка с первых шагов обучения учить умению общаться на изучаемом языке, пусть даже на самом элементарном уровне; заложить основу для дальнейшей коммуникативной деятельности школьников.

К ролевой игре методика преподавания иностранных языков идет уже давно. Упражнения типа “Читайте по ролям”, “Инсценируйте диалог” занимают прочное место в арсенале методических приемов, ибо всем ясно, что в процессе драматизации происходит более полное осознание смысла текста и одновременно более глубокое восприятие языкового материала.

Естественно предположить, что при овладении вторым иностранным языком как средством общения необходимо воссоздать условия, подобные условиям, существующим при овладении родным языком. В этой связи социологи говорят о “вторичной социализации”, имитирующей первую в ее самых существенных чертах. Социальные роли в рамках вторичной социализации носят неизбежно искусственный, условный характер (представь, что ты отец, шахматист, инженер, профорг). Мера условности может быть различной: перевоплощения в реальных людей, в литературных персонажей, в героев сказок и т. д. (естественные социальные роли в учебных условиях сводятся к двум: учитель – ученик). Все это определяет разнообразие ролевых игр.

По сравнению с устойчивым и четко обозначенным набором структурных компонентов временные параметры ролевой игры довольно подвижны. Исходя из продолжительности подготовительного периода ролевой игры, различают “малую игру” и “большую игру”. Подготовка (от 1-2 минут до 3-5 минут) и проведение малой ролевой игры реализуется на одном уроке.

Рассмотрим периоды подготовки, проведения и подведения итогов отдельной ролевой игры, ориентируясь при этом на традиционное распределение учебного (языкового и речевого) материала по темам – тематическое планирование. 

Период коллективной подготовки к большой ролевой игре начинается на первом же занятии по новой теме. При этом учителю на первом же занятии целесообразно максимально подробно раскрыть содержание новой учебной темы, ее сюжетное развитие, чтобы показать учащимся саму возможность проведения ролевой игры по теме. Тем самым учитель создает ориентировочную основу для возможных сюжетов ролевой игры, но при этом не следует давать учащимся готовые сюжеты, которыми учитель обычно располагает.

На следующем занятии по теме учителю предстоит оценить предлагаемые учащимся сюжеты ролевой игры и вместе с ними определить общую коммуникативную ситуацию ролевой игры. Тут же уточняется необходимый набор ролей, определяемый целями и содержанием игры, а также индивидуально-психологическими особенностями учащихся и уровнем их языковой подготовки.

На отдельном этапе ролевой игры ведущая роль принадлежит одному из участников игры. Вместе с тем главное действие на отдельном этапе могут, конечно, определять и 2-3 персонажа, но для более четкой организации ролевой игры лучше всего выделить одну стержневую роль, на которую будут ориентироваться все остальные участники игры. При этом, исходя из сюжета ролевой игры, за каждым этапом игры закрепляется ведущая, стержневая роль, которая фиксируется каждым участником игры. Из схемы хорошо видно, как по ходу игры инициатива поэтапно переходит от одного персонажа к другому. Эта схема наглядно отражает общий ход ролевой игры и является надежным ориентиром для всех участников игры. Учащиеся довольно скоро привыкают к тому, что для успешного участия в ролевой игре необходимо, во-первых, хорошо знать последовательность ее этапов и, во-вторых, разработать свою собственную роль, определить свои собственные коммуникативные задачи и поэтапно реализовать их в соответствии со своей ролью и наличной коммуникативной ситуацией. При таком способе планирования и реализации предстоящей ролевой игры общий ход ее сохраняется и в том случае, если кто-то из участников игры оказывается не в состоянии решить свою коммуникативную задачу на одном или даже на нескольких этапах. Исполнители центральных ролей несут повышенную ответственность за успешный ход игры на соответствующих этапах, а иногда за судьбу всей ролевой игры.

После того как определен общий ход ролевой игры, начинается период индивидуальной работы каждого ученика над своей ролью. Фактически период индивидуальной подготовки к ролевой игре предусматривает парную, а иногда и групповую работу учащихся во внеурочное время. Параллельно осуществляется изготовление необходимого реквизита.

За день-два до проведения ролевой игры учителю целесообразно индивидуально побеседовать с учениками, ответственными за соответствующие этапы игры, чтобы убедиться в их психологической и коммуникативной готовности играть ведущую роль на “своих” этапах.

Проведение ролевой игры – значительное событие в жизни класса, поскольку оно является, с одной стороны, итогом большой работы учащихся, а с другой – серьезным испытанием их на самостоятельность и находчивость. Чаще всего ролевая игра проводится в рамках заключительного занятия по теме в обычном классе, оформленном соответствующим образом, или в игровой комнате, если таковая имеется в школе.

Сразу после проведения ролевой игры учителю необходимо оценить вклад каждого ученика в подготовку и проведение ролевой игры, выразительность их ролевого поведения и лишь в последнюю очередь – правильность их иноязычных высказываний. Причем отмечаются положительные стороны проведенной ролевой игры, а явные недостатки ролевого поведения и другие негативные моменты лучше обсудить с учеником индивидуально. В таких случаях дети обычно высоко оценивают деликатность учителя.

В целом ролевая игра является специфической организационной формой обучения иноязычному речевому общению. Это эффективный прием работы. Учащиеся применяют осваиваемый языковой материал в ситуациях, характерных для окружающей их действительности, что способствует развитию речевой инициативы и усиливает естественно-коммуникативную направленность урока.

Кроме того, посредством ролевых игр у школьников формируются такие качества, как общительность, коллективизм, появляется чувство ответственности за своих товарищей.

Уроки с применением ролевых игр обычно проходят живо, эмоционально, при высокой активности учащихся в благоприятной психологической атмосфере.

Таким образом, игры в учебном процессе обладают большими возможностями для дальнейшего совершенствования учебного процесса по ИЯ путем формирования и активизации у обучающихся умений и навыков творческой мыслительной, познавательной деятельности. Одним из наиболее важных качеств, которые позволяют современному учителю находиться в состоянии постоянного профессионального развития, является его собственная способность и готовность к саморазвитию. 

41. Упражнения для формирования навыков восприятия иноязычной речи на слух. Аудирование – процесс восприятия и понимания речи на слух. Если на уроке учитель не пользуется аудиозаписями, пусть даже этот учитель является носителем языка и в совершенстве владеет речью, его ученики вряд ли будут готовы к пониманию речи, звучащей за пределами классной комнаты. Грамотное же использование аудиоматериалов может значительно способствовать подготовке слушателей к ситуациям реального общения и снять возможные трудности. Упражнения в развитии аудирования подразделяются на четыре группы: - подготовка к восприятию текста; - сопровождающие слуховое восприятие аудиотекста; - базирующиеся на прослушанном тексте (репродуктивно-продуктивного характера); - базирующиеся на прослушанном тексте (продуктивного характера). 1 группа – так называемые предтекстовые упр, играет важн. роль. Их цель – мотивировать учащихся;снять трудности линг-кого и психо-го плана, связ-е с воспри-ем; мобилизировать имеющийся у уч-ся речевой и жизнен-й опыт связанные с вопросами затронутыми в тексте. В этих целях школь-м м/: - сообщить какой тип текста им предстоит услышать; - сообщить значение незнакомых слов, важных для пони-я сод-я и о значении кот. нельзя догадаться по контексту; - показ-ть фото, рисунки, схемы и др., кот. так или иначе инфо-ют о содер-и текста;- сообщить основную информацию о тексте (1-2 фразы); - дать установку на быстрый темп говорения и необходимость не бояться этого, а постараться понять только основную инфо. (о чем текст); - дать сокращения, упрощенный вариант аудиотекста или транскрипцию; - дать список ключевых фраз; На этом этапе не следует забывать, что эти задания не должны раскрывать содержания аудиотекста полностью. Упражнения 1-ой группы должны стимулировать интерес и желание слушать текст. 2 группа – это само прослушивание текста, но перед этим учи-ль должен дать установку и сформулировать коммун-ю задачу: как и с какой целью следует слушать текст.Если речь идет об аутентичном тексте, то желательно, особенно на начальном этапе обучения, предложить учащимся при первом прослушивании понять основное содержание или выявить необходимую информацию: -опреде-ть тип текста (например, интервью); - опре-ть основную тему, идею текста и сформулировать ее. – ответить на вопросы к общему содержанию текста (кто? где? с кем?); - соотнести иллюстрации с текстом, установив их последовательность или сделав из числа предложенных соответ-ий выбор; - изменить что-л. В репродукции в соответствии с указанием в тексте; - выбрать из предложенных вариантов ответов соот-ий содержанию текста и др. Большой эффект в этом плане дают письменные задания в тексту, выполняемые во время  прослушивания: - заполнение схем, таблиц; - фиксация ключевых слов, фраз; - запись важных аргументов дискуссии. В этом случае уч-йся учиться слушать текст избирательно, то есть находить нужную информацию и фиксировать ее письменно.Она может служить опорой для устных и письменных высказываний. Если текст необходимо изучить детально, то он прослушивается второй раз. Однако, как и при чтении, коммун-ая задача и способы контроля понимая в этом случае д/б изменены. Ряд выполняемых на начальном этапе обучения ИЯ упр. В аудировании может предполагать одновременную с прослушиванием опору на текст. Этот прием помогает видеть связь м/у звуком и образом буквы, облегчает ему понимание содержания и обеспечивает лучшее усвоение и запоминание. Важно чтобы информация из аудиотекста была необходима для дальнейшего ее использования учащимися. Это задание эффективно для формирования основных механизмов аудирования как вида речевой деятельности, а так развития техники чтения про себя. 3 группа – направлена на развитие умений в той или иной степени интерпретировать, коммен-ть, анна-ть содержащуюся в аудиотексте инфо. и воспроизводить ее. К этой группе упр. отно-ся: - пересказ текста по цепочке, отдельными пунктами плана и т.д.; продолжение текста устно или письменно; - крмментир-е того, что было не/интересно, ново, значимо для ученика; - ответы на вопросы с опорой на заполненную во время прослушивания схему, таблицу и т.д.; интерпретация заголовка;- озаглавливание текста и аргументация заголовка с опорой на его содержание и др. 4 группа -  упр. комментирования, обсуждения, интерпретации затронутых в тексте вопросов, проблем без опоры на вербальные стимулы. Среди этих упр. особый интерес представляют: интервьюирование, дискуссия, «круглые столы», ролевые игры, драматизация, постановка собственных проблемных вопросов по затронутой в тексте проблеме, высказывание собственного мнения по проблеме; написание сценария по прослушанной сказке/рассказу и постановка его на сцене школьного театра…

42. Обучение диалогической речи на начальном и среднем этапе.Обучение диалогу предполагает решение следующих двух задач: 1) обучение реплицированию, 2) обучение умению разворачивать одну из реплик диалога в связное высказывание, в микромонолог. При обучении диалогу возможен путь «сверху» и путь «снизу», то есть путь от целого диалога-образца или путь от элементарного диалогического единства (пара реплик, принадлежащих разным собеседникам и образующих органическое целое в содержательном и структурном отношении).Остановимся подробнее на характеристике первого пути.Отталкиваясь от диалога-образца (путь сверху), учащиеся проходят через следующие этапы.Первый этап заключается в восприятии сначала на слух, а затем с графической опорой готового диалога с целью общего понимания его смысла, выявления действующих лиц и их позиций.Второй этап – аналитический – предполагает выявление и «присвоение» особенностей данного диалога (речевых клише, эллиптических предложений, эмоционально-модальных реплик, обращений).  Третий этап – воспроизведение по ролям – драматизация, предполагающая полное «присвоение» данного диалога. Здесь кончается работа над подготовленным диалогом.Четвертый этап – этап стимулирования диалогического общения на основе подобной, но новой ситуации.Второй путь – это путь от диалогического единства к целому диалогу (путь снизу). Используя этот путь, удобнее обучать разворачиванию реплики, вкраплению микромонологов. В такого рода диалогических единствах стимулирующая реплика строится главным образом таким образом, что она вызывает развернутый ответ. Для этого стимулирующей реплике нужно придать соответствующий характер. Она должна быть выражена серией вопросов или вопросом типа «почему?» и «отчего?», «с какой целью?». Путь «снизу» предполагает также выполнение заданий на восстановление одной из реплик. Овладение диалогическим общением путем «снизу» может происходить и в игре. В этом отношении особо эффективна игра «Знаменитости», в которой кроются большие познавательные возможности и которая никогда не наскучивает учащимся. В ней успешно развивается навык запроса информации, одновременно осваивается большой пласт словарного и грамматического материала. По мере овладения игрой и продвижения в усвоении языка объем и сложность вопросов изменяется (от вопросов, требующих однотипные ответы, до вопросов, предусматривающих развернутые выказывания). Эта игра позволяет также решить задачу развития реплики и превращения ее в микромонолог. По характеру диалогическая речь может быть подготовленной и неподготовленной по языковому материалу и по времени. Для подготовленной формы речи адекватной организационной формой является парная работа.Весьма распространенным вариантом диалога является полилог, форма говорения, адекватная общению в коллективе. Наиболее подходящим приемом развития полилога являются различные формы драматизации, включая ролевые игры, в которых принимают участие большое количество учащихся.При обучении говорению большое место принадлежит моделированию ситуаций общения, стимулирующих речемыслительную деятельность учащихся. Предлагаемые ситуативные условия на уроке должны соответствовать возрастным и психологическим особенностям учащихся, чтобы вести их дальше как в плане практических навыков и умений говорения, так и в общеобразовательном отношении. Путь снизу: обучение запрашивать информацию всевозможными вопросами, вариантам реагирования на эти вопросы из набранных реплик составлять минидиалоги этап установления логических связей между микродиалогами, составление макродиалогаЗадания:- диалогизация монолога - написание сценария по прочитанному рассказу - круглый стол, телепередача - ролевая игра - деловая игра – дискуссия – дебаты.
43. Упражнения для контроля восприятия речи на слух на старшем этапе обучения.  

44. Обучение говорению на начальном этапе. Разный уровень владения говорением хара-ся также разной степенью самостоятельности и инициативности учащегося в общении, то есть различным уровнем развития и характером компенсирующих умений. На начальном этапе основная задача научить учащихся называть лица, предметы, животных и действия с ними; давать им количественную, качественную и временную характеристику в учебных, игровых и реальных ситуациях общения. Коммуникативные намерения: сообщить о…; запросить информацию о…Речевые умения: - сообщить о себе, о своем друге, о членах семьи(имя, что умеет делать, какой он/она); назвать действия, выполняемые человеком, животным; сообщить о местонахождении человека, животного, предмета; указать время действия (день, месяц, время года); описать животное, предмет( назвать его, назвать цвет, размер; сказать, что животное умеет делать) запросить инфо. о том, что это  и (или) кто это; сколько кому лет; какой он.

45. Формы контроля на уроках иностранного языка. Контроль на уроках иностранного языка может преследовать разные цели, однако во всех случаях он не является самоцелью и носит обучающий характер: он позволяет совершенствовать процесс обучения, заменять малоэффективные приемы и способы обучения более  эффективными, создавать более благоприятные условия для коррекции и улучшения практического владения языком, для воспитания учащихся средствами иностранного языка.В соответствии с этим в педагогической литературе называют следующие функции проверки:1) Контрольно-коррегирующая; 2) контрольно-предупредительная; 3) контрольно-стимулирующая; 4) контрольно-обучающая; 5) контрольно-диагностическая; 6) контрольно-воспитательная и развивающая; 7) контрольно-обобщающая.Контрольно-коррегирующая функция состоит в выявлении степени овладения отдельными группами учащихся (сильных, средних, слабых) новым материалом, знаниями, навыками и умениями с целью улучшения этого владения в совершенствовании методики коррегирования, т.е. внесения изменений в нее в соответствии с особенностями данного класса, уровнем обученности в конкретных видах речевой деятельности в соответствии с новыми данными методической теории и передового опыта.Контрольно-предупредительная проверка дает возможность обратить внимание учащихся на то, какой материал, какие навыки и умения подлежат проверке, какие требования предъявляются учителем, определить степень готовности учащихся к проверке, уровень владения материалом. Она позволяет выявить пробелы в усвоении материала, отдельных языковых явлений и своевременно ликвидировать их.Контрольно-обобщающая функция состоит в выявлении степени владения навыками и умениями по части курса обучения (в конце темы, четверти, полугодия, года). Эта проверка имеет обобщающий, комплексный характер. Проведение контроля навыков и умений подчиняется определенным общепедагогическим требованиям, к которым относятся следующие:1. Регулярность проверки каждого учащегося и наблюдение за его успеваемостью в течение всего года. 2. Всесторонность проверки, предполагающая контроль уровня владения каждым учащимся всеми видами речевой деятельности. 3. Дифференцированный подход в проведении контроля, проявляющийся в учете трудностей усвоения или овладения материалом для данной категории учащихся или отдельного ученика, выборе методики и форм контроля, адекватных его объекту. 4. Объективность контроля, предполагающая наличие установленных и известных учащимся критериев  оценки, строгое соблюдение учителем этих критериев, сведение до минимума субъективизма в мнении об ученике. 5. Соблюдение воспитательного воздействия оценки. Оценка знаний, навыков и умений учащихся в баллах является средством воспитания учащихся, влияния на мотивационно-побудительные факторы их учебной деятельности, потому что она является выражением признания его успехов (или отставания), степени соответствия знаний, навыков и умений требованиям программы для данного касса.Объектом контроля на уроке иностранного языка являются речевые умения и навыки, т.е. степень владения различными видами речевой деятельности. в говорении – уровень развития диалогических и монологических умений, в аудировании – объем, длительность звучания, полнота и точность понимания монологической и диалогической речи при одноразовом восприятии в механической записи и в живом общении, при чтении – умение извлекать необходимую информацию читаемого текста определенного характера в определенное время.Виды контроля. В педагогической практике используют следующие виды контроля: а) текущий (следящий) – самый распространенный и наиболее эффективный вид контроля, когда речь идет о систематической контрольно-корригирующей функции проверки. б) тематический контроль. в) периодический контроль проводится как правило, с целью проверки овладения материалом большого объема, например изученного за учебную четверть или за полугодие. Этот вид проверки может выявить общее состояние успеваемости учащихся класса. г)  итоговый контроль навыков и умений проводится в конце каждого года обучения. Формы контроля. В методической литературе известны следующие формы контроля: а) индивидуальные и фронтальные, б) устные и письменные, в) одноязычные и двуязычные. Как правило, при проверке письменных речевых и условно-речевых упражнений учитывается в первую очередь содержание, а также лексическая и грамматическая правильность, так как письмо является лишь средством, а не целью обучения иностранному языку в средней школе.

46.Психофизические механизмы чтения - Трудности обучения чтению. Психофизиологические механизмы — несформированность или нарушения базовых познавательных функций, лежащих в основе формирования навыка чтения.Трудности формирования навыка чтения на начальных этапах обучения могут быть связаны с несформированностью зрительного и зрительно-пространственного восприятия, зрительной памяти, которые определяют сложность дифференцировки букв, различение близких по конфигурации букв (п-н, в-а, г-т), затрудняют запоминание букв. Это приводит к затруднению процесса чтения, слоговому чтению, перестановке букв при чтении (неправильному чтению), пропуску букв, слогов, "угадыванию" (ситуация, когда ребенок читает первые две-три буквы, а остальную часть слова угадывает).Особенно четко эти трудности проявляются при форсировании скорости чтения. Требование высокой скорости на начальных этапах обучения, когда зрительная дифференцировка букв сложна и длительна, нарушает процесс формирования навыка.Причиной трудностей формирования навыка чтения может быть фонетико-фонематическая недостаточность, несформированность артикуляторных механизмов произнесения звука, а также интеграции этих функций. Одним из механизмов трудностей обучения чтению может быть незрелость регуляторных структур мозга и обусловленная этим несформированность процессов организации деятельности. Это проявляется как трудность сосредоточения на читаемом тексте, сложность концентрации внимания (при чтении отмечаются пропуски букв, слогов, слов, потеря строки, плохое усвоение содержания читаемого текста).
47.Лингвистические и психолингвистические трудности обучения говорению. псих - сложности в опоре на речевой слух,память прогнозирование и внимание. совершается слож речеавая деят-ть ибо говорящий долж - 1) выявить все компоненты ситуации,к-е очевидны для него самого 2) адекватно обозначить эти компоненты в словах 3) обеспечить коммуникативную полноценность текста. психол.наблюдения выявили также что внутренняя речь на иностранном языке зависит от степени владения им и имеет более развернутую форму в начале обучения +на нач этапе ВНУТР.РЕЧЬ помогаетформиров фразовых стереотипов  и развитию речевого слуха,особенно фонемематического слуха. из анализа психологич предпосылок обуч-я говорению - вывод - успеш-ть развития данной ф.общени зависит от: 1) сформиров-ти тех.навыков говорения - наличия офнетич и лексико-грамматич автоматизмов, редукции (уменьш)внутр речи, уменя пользоваться эквивалентнтами и ассоциациями 2) от создания мотивов учения 3) от реализации ситуативной обусловленности 4) от прогнозирования зон интерференции и переноса 5) Возрастные особенности. Лингвистические трудности - мышление - младш класс сильн раб механич памяти + мышл конкрет и образное с эмоц окрас, сред возр выраженные в разн степ эл взрослости,отказ от помощи мышление развив в логическую старш - мышление детализир,с др.ст генерализир,связыв. психол - еще языковой барьер очень важлингв - разная степень владения языком
48. Задачи обучения общению в письменной форме. Письмо как вид речевой деятельности стало целью обучения. Цель письма – научить учащихся писать на иностранном языке те же тесты, которые образованный человек умеет писать на родном, а любой текст, написанный автором, - это выражение мыслей в графической форме. Какие же тесты человек м/ писать на родном языке, а значит, что в идеале должно быть конечной целью обчучения письму на ино. яз. Это м/б:заполнение анкет, написание различного вида писем и ответов на них, включая как личные, так и официальные, составление автобиографии/резюме, написание заявлений, написание рецензий, аннотаций, докладов, сочинений/эссе, поздравительных открыток, записок и т.д.При этом тексты должны строиться на аутентичном материале и нести информативность.

49. Способы введения и объяснения фонетического материала. Целесообразность использования транскрипции. Учеба фонетического материала предусматривает овладение учениками всеми звуками и звукосочетаниями обучаемого иностранного языка, ударением и основными интонационными моделями (интонемами) наиболее распространенных типов простых и сложных предложений. Под слуховимовними навыками вещание понимают "навыки фонемно правильного произношения всех звуков в потоке вещание и пониманию всех звуков около аудиюванни вещание". Ритмико-интонацийни навыки — это "навыки интонационный и ритмично правильного оформления вещание и, соответственно, понимания вещание других людей. чеба произношения в начальных школе – одно из основных заданий, поскольку для начальном этапе изучения иностранного языка формируются основные механизмы легче, чем в будущем корректировать фонетические ошибки. Ученики начальной школы имеют способности к имитации, которая широко используется перед введение и прорабатывание звуков английского языка.Работа над фонетикой должна носить «скрытый» хар-р. Для учащихся работа над тем или иным языковым яв-ем – естественный акт общения. Фонетическим упражнениям желательно придавать игровой характер: с помощью звукоподражательных игр, проговаривание с разной скоростью, разной силой голоса, разной эмоциональной окраской голоса, проговариванием в сопровождении движения, хлопков в ладоши.Фонетические упражнения не рекомендуется выполнять с опорой исключительно на учебник. Ребенок должен слышать звуки в речи др. людей, поскольку в школе ставиться задача фонемно правильного произношения звуков в потоке речи. С помощью жестов и мимики можно так же пояснить отдельные звуки изучаемого языка, прибегая к несложному и понятному для данного возраста анализу.Работа со звуками проводится с учетом ихх близости к фонемам родного языка или отдаленности от них.Новые звуки вводятся в несложных контекстах, а затем поясняются изолированно. Некоторые звуки рассматривать в изолированной позиции нелогично,т.к. они либо теряют свои качества, либо становятся слишком трудными для восприятия (h)/ При обучении фонетике нужно иметь под рукой пособие по практической фонетике. 
50. Ознакомление учащихся с новым лексическим материалом. Все зависит от особенностей слова, характерных особенностей группы обучаемых, а так же лингвистической и профессиональной компетенции учителя. Принцип наглядности – Как известно наглядность бывает разная, м/ использовать предметную наглядность, т.е. те предметы что находятся в аудитории или могут у учителя или учеников. Изобразительная наглядность или наглядность действием, звуковую или контекстуальную Критериями для определенного вида наглядности яв-ся:доступность, простота и целесообразность.Многие учителя используют видео наглядность, где сочетаются действие и звук, наглядность предметная и ситуативная, где с помощью стопкадра можно наглядно выделить тот момент, предмет, выражение чувства…которые необходимо семантизировать. Семантизация с помощью синонимов/антонимов. В языке редко встречаются полные синонимы. Как правило, каждый из синонимов имеет определенный оттенок значения, а значит, свою коннотацию и употребление. Семантизация с использованием известных способов словообразования. Этот способ семантизации позволяет ввести слово в определенную парадигму, что способствует установлению более прочных парадигматических связей данного слова, а так же повторению уже изученных слов, которые входят в эту категорию. Здесь имеются в виду: суффиксально-префиксальный способ образования, словосложение, конверсия. Можно просто перевести слово, это вполне оправданно, если в дальнейшем предполагается активная работа с этим словом в различных контекстах или это слово не представляет большого интереса сточки зрения перечисленных способов семантизации, если с помощью перевода мы более точно передаем значение слова.Перевод часто используют на старшем этапе обучения. Перевод толкование необходим при вводе безэквивалентной лексики. Попросить учащихся найти слово в словаре. Догадка слова через контекст.

51.Упражнения для формирования навыков и умений использования лексики в речи. В системе упр. для развития лексических навыков выделяют 2 подсистемы – подготовительные и речевые. С помощью под-х упр. усваиваются форма и значение лекс. ед., а так же действия с ними как с компонентами речевого общения. Под-ые упр.  должны характ-ся наличием мыслитеной задачи, кторая не яв-ся атрибутом только речевых упр.постепенно возрастающие сложности, которые приходится устранять при выполнении этих упр. активизируют мыслительную деятельность уча-ся и направлены на то, что уменьшить число лексич. ошибок при переходе к связным высказываниям. Упр-я в дифференциации и субституции – определить слова относящиеся к одной теме, сгруппировать слова по указ. Признаку, найти в тексте антонимы к словам, данным на доске. Просмотреть список речевых формул, назвать ситуации, в кот. они могут испльзоваться..и др. Имитация преобразованием: ответить на вопросы, придерживаясь образца: Is Dick looking for a book? – No? He is looking for a stamp(pencil, etc.), повторить предложение, закончить реплики, учитывая содержание первого предложения. Упр-я в развитии словообразовательной и контекстуальной догадки: определить значение незнакомых слов, образованных от известных корней и аффиксов, прослушать ряд предложений, догадаться о значении интернациональных слов, сходных с сематническими эквивалентами родного яз-ка, дополнить предложения. Упр-я для обучения прогнозированию: назват слова, кот. могут сочетаться с данными сущ.(прилаг., глаг) clean – the windows, the doors? Найти окончание каждого предложения из вариантов, приведенных ниже, прочитать ряд предложений, относящихся к одной теме, заполнить пропуски, словами и словосоч-ми, подходящими по смыслу. Упр-я в эквивалентных заменах: заменить подчеркнутые в предложении слова синонимами,заменить слова иностранного происхождения другими синонимическими понятиями. 

52.Основные этапы работы над грамматическим материалом. К основным этапам работы над новым грамматическим материалом(г.м) относятся: ознакомление, первичное закрепление, развитие навыков и умений использования грамматики в устном и письменном общении. Ознакомление – включает в себя введение г.м. и его объяснение. Привведении используется либо доска с записью несложного контекста, либо демонстрация грамматического яв-я в тексте, а  также таблицы, схемы, рис-ки. Объяснить г. явление значит: раскрыть его формальные признаки, объяснить его значение, т.е. семантические особенности, пояснить функцию в речевом контексте, провести первичное закрепление. Объяснение начи-ся с подготовки учащихся к восприятию нового г. явления (г.я.), в процессе кот. учитель напоминает им уже знакомые г.средства ин.яз-ка, кот. он намерен использовать в кач-ве опоры при объяснении. затем след выделение нового г.я. из контекста, раскрытие его формы и значения, а так же особенностей его употреб. Объяс-е завершается формулировкой обобщающего правила, соде-го определ-ый перечень дифференциальных признаков г.я. хар-х его особенности и последовательность реализации данных признаков в устном и письм. Общение. Старшеклассники могут вывести правило самостоятельно, если оно не содержит исключения. Объяснение заканчивается первичным закреплением. В кач. Основных способ объяснения гр. В школе используются индукция и дедукция. Под индукцией понимается форма умозаключения, обобщающая  отдельные факты и харак-ая движение познания от частного к общему. В методике сущьность индукции заключ. В том, что г.я. наблюдаются в графическом тексте/звучащей речи, изучаются в специально подобранных примерах и обобщаются в правилах. Под дедукцией понимается движение познания от общего к частному, т.е. от обобщающего правила или правила-инструкции, касающегося формы, значения и функции соост-го я, к наблюдению за контекстом и закреплению в упр. И. и  Д. могут дополнят др.др., обладая определенными достоинствами и недостатками. Индуктивный метод метод имеет преимущества: он яв-ся более наглядным, т.к. изучение г.м. проводится в яз-ом контексте, индукция способствует развитию мыслительной деятельности,т.к. она предполагает наличие у учащихся внимания, наблюдательности и большой активности, обеспечивает быстрое запоминание,т.к. в результате наблюдения за контекстом и самосто-го вывода правила первичное закрепление осуществляется уже на этапе ознакомления. Дедуктивный м. имеет след. Преимущ.: он требует значительно меньше времени на объяснение, увеличивая тем самым удельный вес упр-ий, позволяет учителю прогнозировать трудности и предусматривать основные ошибки, способствует точности планирования урока, учит работать по справочному материалу. Выбор того или иног зависит от ряда факторов, 1) хар-р самого г.я. 2) Наличие или отсутствие аналогичного г.я. в родном яз. 3) языковая подготовка учащихся и их речевой опыт 4) назначение г.м.  Обучение младшего озраста строится преимущественно на  индуктивной основе с опорой на имитацию. На начальном этапе не рекомендуется использовать гр-ую терминологию, а при обобщении и закреплении мат-ла желательно вкл-ть в упр-я грамматические игры.

53.Источники информации при обучении аудированию. 

54. Понятие «ситуация». Основные виды ситуации и способы создания их на уроке. Эффективным методом можно назвать метод кейс-стади или метод учебных конкретных ситуаций (УКС)[ ]. Центральным понятием метода УКС является понятие ситуация, т.е. набор переменных, когда выбор какого-либо из них решающим образом влияет на конечный результат. Принципиально отрицается наличие единственно правильного решения. При данном методе обучения студент самостоятельно вынужден принимать решения и обосновать его. Метод кейс-стади, если следовать определению разработчиков метода, это метод обучения, при котором студенты и преподаватели участвуют в непосредственном обсуждении деловых ситуаций или задач. Эти кейсы, подготовленные обычно в письменной форме и составленные исходя из реальных фактов, читаются, изучаются и обсуждаются студентами. Кейсы составляют основу беседы аудитории под руководством преподавателя. Поэтому метод кейс-стади включает одновременно и особый вид учебного материала, и особые способы использования этого материала в учебном процессе. В целом метод УКС, как уверяют наши коллеги - преподаватели вузов[ ], позволяет: а) принимать верные решения в условиях неопределенности, б) разрабатывать алгоритм принятия решения, в) овладеть навыками исследования ситуации, г) разрабатывать план действий, д) применять полученные теоретические знания на практике, е) учитывать точки зрения других специалистов. Главное, этот метод способствует развитию умения анализировать ситуации, оценивать альтернативы, прививает навыки решения практических задач. Разработана общая технология работы при использовании метода УКС. До начала занятий преподаватель: а) подбирает кейс, б) определяет основные и вспомогательные материалы, в) разрабатывает сценарии. Обязанности студента - получить кейс и список рекомендуемой литературы, готовиться к занятию. Во время занятий преподаватель: а) организует предварительное обсуждение кейса, б) делит группу на подгруппы, в) руководит обсуждением кейса. Студент: а) задает вопросы, б) предлагает варианты решений, в) принимает решение, г) составляет письменный отчет о работе.
55. Формы контроля владением монологической и диалогической речью. Критерии оценок. При проверке сформированности умений диалогического общения на старшем этапе учитываются: быстрота реакции (беглость), наличие и правильная реализация речевых формул, уместность реплик и их разнообразие, правильность использования лексики и грамматических структур, соблюдение характеристик диалога. При проверке монологических  высказываний учитываются: разнообразие лексики и грамматических структур, а также правильность их употребления, развернутость и последовательность сообщения, соответствие языковых средств ситуации общения, объем высказывания, наличие речевого намерения и его раелизации, кол-во предложений, выражающих субъективную инфо.

56. Использование тестирования в обучении языку. Одним из наиболее эффективных средств контроля в обу​чении ИЯ считается тест. Основное отличие теста от традиционной контрольной ра​боты состоит в том, что он всегда предполагает измерение. По​этому оценка, выставляемая по итогам тестирования, отличается большей объективностью и независимостью от возможного субъективизма учителя, чем оценка за выполнение традицион​ной контрольной работы, которая всегда субъективна, поскольку основана на впечатлении учителя, не всегда свободного от его личных симпатий или антипатий по отношению к тому, или иному ученику. Главная отличительная черта теста - объектив​ность, гарантируемая измерением, функция которого состоит в том, чтобы поставлять количественную информацию. Максимально повысить надежность измерения и валидность использования теста можно если следовать трем основным этапам его создания: 1) дать ясное и недвусмысленные теоре​тические - научно-обоснованные определения умений, которые надо измерить; 2) точно установить условие и операции, кото​рых следует придерживаться при проведении теста и наблюде​нии за его выполнением; 3) количественно определить результа​ты наблюдений, с тем, чтобы убедиться, что используемые изме​рительные шкалы обладают всеми необходимыми качествами. Существуют различные определения понятия «тест» - от практически любого вида контрольного задания до набора зада​ний вида «множественный выбор». Тестирование в обучении ИЯ проводится для выявления 1) уровня достижения в определенном виде деятельности; 2) спо​собностей к определенному виду деятельности; 3) трудностей в овладении тем или иным видом деятельности и возможных спо​собов их преодоления. В практической деятельности преподавателям чаще при​ходится встречаться с тестами первой группы. Такие тесты мо​гут измерять общие умения в речевой деятельности или дости​жения определенного уровня умений в процессе усвоения кон​кретного курса обучения.Тесты могут быть итоговыми или промежуточными (тема​тическими). Итоговые тесты предназначены, для того чтобы объективно подтвердить достигнутый учащимися уровень обученности. Тематический тест призван способствовать улуч​шению самого учебного процесса.Тесты могут определять уровень обученности и/или язы​ковой компетенции учащегося относительно уровня других уча​щихся (нормо-ориентированный тест) или относительно опреде​ленного критерия, например уровня обученности (критериально - ориентированный).Таким образом, результаты тестирования могут быть ис​пользованы для оценки уровня обученности учащихся, для отбо​ра их в то или иное учебное заведение, для сертификации их достижений в определенном виде деятельности (по учебному предмету), для распределения по группам обучения в зависимо​сти от достигнутого уровня, для диагностики трудностей обуче​ния. Успех в обучении иностранному языку во многом зависит от того, в какой степени качество знаний учащихся находится в поле зрения учителя и какое внимание уделяется профилактике ошибок. Как подтверждает многолетний опыт, большую пользу может принести проверка знаний сразу всех учеников в форме небольших по объему контрольных заданий, условно названных тестами. Систематическое тестирование стимули​рует активность и внимание учеников на уроке, повышает их ответственность при выполнении учебных заданий. Большинство тестов имеет несколько ва​риантов (они помечены звездочкой). В этом случае учитель готовит (по числу учеников в группе) раздаточные карточки долговременного пользования с заданиями. При одном варианте задание диктуется или записы​вается на классной доске. Работу с тестам рекомендуется проводить за 10—15 минут до, конца урока. Так, тест позволяет проверять одновременно всех учащихся класса/группы; выполнение теста занимает немного времени, что делает возможным его проведение практически на любом занятии; при выполнении теста все учащиеся по​ставлены в равные условия — они ра​ботают в одно и то же время с оди​наковым по объему и сложности мате​риалом, что исключает влияние на оценку их ответов такого фактора, как везение/невезе​ние; тест дает возможность включать боль​шой объём, материала и контролировать не только его усвоение, но и наличие от​дельных умений пользования им. Перечисленные и некоторые другие харак​теристики тестов, безусловно, свидетельст​вуют о целесообразности их использова​ния в учебном процессе. Все чаще находят применение как упражнения, предназначаемые для овладения учащимися тем или иным языковым материалом и/или отдельными речевыми умениями. В соответствии с этим в литературе на английском языке всё чаще появляется термин teaching test — «обуча​ющий тест». вы​полняют две различные функции: контроли​рующую и обучающую. К контрольным относятся те, основной целью которых является уста​новить факт знания/незнания или владения/невладения учащимся тем или иным ма​териалом, умением, деятельностью и соот​ветственно оценить его; цель обучающих тестов — обеспечить усвоение, овладение учащимся тем или иным материалом, уме​нием, деятельностью, и контроль их выпол​нения выступает для учителя как средство управления этим процессом. К тестам, выполняющим контролирую​щую функцию, относятся два основных вида: тесты, проверяющие наличие у школь​ников определенного уровня коммуника​тивной компетенции (proficiency tests), и тесты, проверяющие овладение учащимися конкретным языковым материалом и отдель​ными речевыми умениями за определен​ный период обучения (achievement tests). Такая форма про​верки, если она носит регулярный характер, приучает школьников к ответственности за весь материал цикла, что способствует ус​пешности их обучения), поскольку тестом, рассчитанным на 10—15 минут выполнения, можно охватить весь изученный за соответ​ствующее время материал и проверить всех учащихся. С этой точки зрения тест являет​ся весьма действенным и экономным сред​ством контроля. Следует также иметь в виду, что проверка 30—40 тестов по ключу не зай​мет у учителя больше 5—7 минут. При развитии отдельных умений (из числа установленных), которые связаны со смысловой переработкой информации, воспри​нимаемой на слух или в процессе чтения, характер и организация тестовых заданий предусматривают тренировку каждого уме​ния в изолированном от других умений виде на отрывках / абзацах различного по​строения (например, начинающихся с глав​ной мысли, заканчивающихся главной мыслью, содержащих две главные мысли и т. п.). Наконец, обучающие тесты позволяют в из​вестной мере управлять мыслительной дея​тельностью учащегося во время слуша​ния или чтения текста.
57. Упражнения для обучения разным видам чтения. Упр-я для обучения ознакомительному чтению: прочитать план/утверждение, определить, соответствует ли он/оно последовательности изложенных фактов, расположить вопросы (заголовки), данные в ключе, в последовательности, соответствующей содержанию текста, выбрать правильный ответ из 3-4 вариантов, найти в тексте ответ на вопрос, поставленный в заголовке, составить план текста, найти основную мысль в начале, середине, конце текста, подчеркнуть в каждом абзаце 1-2 предложения, кот. м/было бы опустить как несущественные, просмотреть текст и озаглавить его, перечислить факты, кот. хотите запомнить, составить аннотацию/краткий контекст прочитанного, передать содержание текста в письм./уст. Форме, сост выводы на основе прочитанного, назвать наиб интересные данные, содер-ся в тексте., прочитать текст и сост, схему на основе прочитанного, на основе прочитанного текста дорисова карту/схему, высказать свое мнение. Упр-я  для обучения изучающему чтению: распределить факты, содержащиеся в тексте, по степени важности, назвать данные, кот. вы считаете особо важными, обосновать свое решение, добавить факты, не меняя структуры текста, найти в тексте данные,кот. можно использовать для выводов/аннотаций, составить аннотацию/реферат, поставить ? к основной и детализирующей инфо. текста, написать тезисы по содержанию прочитанного, составить письменную оценку, рецензию, прочитать сокра-ый вариант текста, заполнить пропуски недостающими словами, перевести на родной язык указанные абзацы/части текста и др. Упр-я для обучения поисковому чтению: определить тему/проблему текста, прочитать текст, определить, освещены ли в нем указанные вопросы, найти в тексте основной довод в пользу заголовка, прочитать 2 текста на одну тему, назвать расхождения в содержании, найти на указанной странице хар-ки действующих лиц, инструкцию, рецепт, рекомендации и т.д., просмотреть аннотацию, определить, соответствует ли она содержанию текста, найти абзацы, посвященные данной теме, найти в тексте ответы на ?, посмотреть рисунок, назвать абзац, кот. иллюстрирует его, найти в тексте факты, кот. автор относит к положительным/отрицательным, разделить на части в соответствии с пунктами плана, выразить свое мнение о содержании текста и соотнести его со своим собственным опытом. 

58. Методическая типология лексики языка. Под методической типологией яз. материала понимают распределение единиц по типам(группам) с точки зрения сложности их изучения. Выделяют 4 типа слов: слова и словосоч., кот. по своей структуре не противоречат друг другу в обоих языках, языковые единицы, специфичные по форме и содержанию только для изучаемого языка, что ограничивает интерференцию родного яз., слова с более широким объемом значения в изучаемом яз. по сравнению с родным, группы или гнезда слов-синонимов, объем значения кот. покрывается одним многозначным словом родного яз. Многие авторы в основу отбора к продуктивной лексики кладут не один, а два критерия: 1) соотношение знания и формы слова в родном и иностранном языках с учетом возможной интерференции2) хар-р самого слова в изучаемом языке. На основе этих критериев выделяют 8 типов слов: 1) интернациональные и заимствованные слова с совпадающим значением в 2х яз.2) производные и сложные слова, а так же сочетания слов, компоненты кот. знакомы уч-ся3) слова, объем знач. кот. не противоречит семантическому объему слов в родном яз.4) слова, специфичные по своему содержанию для изучаемого яз5) слова общего с родным языком корня, но отличающиеся по содержанию6) словосоч. и сложн. сл-ва, отдельные компоненты кот. хотя и известны уч-мся, но идиоматичны и не сходны по смыслу с семантически близкими словами родного яз. 7) лекс. ед-цы, объем знач. кот шире объема значений соответ-х слов родного яз. 8) лекс. ед. объем кот. уже объема значений слов родного яз.

59. Психологические и лингвистические хар-ки диалогической речи.  Для учебного общения диалогическая речь представляет гораздо больше трудностей, чем монологическая. Безусловно, многое зависит от ситуации, психологических особенностей учащихся, множества др. факторов. В основе специфики формирования именно диалога лежат трудности обусловленные его характеристиками. Характерной чертой диалога яв-ся его двусторонний хар-р. Так же можно говрить про спонтанность, поскольку содержание зависит от реплик собеседников. Диалогу свойственны эмоциональность и экспресивность М/ выделить 2 хар-ки диалога: реактивность, ситуативность. См. вопрос 47)
60. Приемы работы над активным и пассивным материалом.







